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Hónapokkal ezelőtt hosszú időn ke- nem sürgőssé is tette: a saját statutu-
resztül vívtuk e lapok hasábjain az or- maink kiépítését.
thodox zsidóság, nagy harcát az új kon- ^ Központi Iroda sürgősen elkészi- Azok a kiegészítések és korrektúrák, 
gresszusi szabályzatoknak, bennünket tette tehát a tervezetet és azt elsősor- amelyeket a bizottság háromnapos
érintő es sértő íendelkezései ellen. Még fjan az e héten ülésezett Központi Bi- munkája során a statútumokon eszkö-
élénk emlékezetben, van lapunk olva- zottság tagjai elé terjesztette. zölt, rövid idő alatt elkészülnek és az
sóinak a megdöbbenés, amelyet ezek,az terveve* amonnvíre lehetsé- e célra kiküldött bizottság mielőbb el-
új szabályzatok a hazai hithü zsidóság- autonómiánk alapjait széle- végzi a megbeszélt simításokat,
ból kiváltottak. „ Akkor szükségessé területre éníti ki Az így korrigált tervezetet az Orszá-
vált egy rendkívüli központi bizottsági gos Képviselőség elé kell terjeszteni,
ülés soronkívüli egybehívása, ebben az A nagyfontosságú tárgy a megjelent tárgyalás és elfogadás végett. Az a 
ügyben való állásfoglalás végett. A tagok számából is azonnal nyilvánva- számtalan ok, amely az ügy sürgős le-
Köziponti Iroda és a Központi Bízott- lóvá vált. Csaknem az összes rabbi- és tárgyalását parancsolja, " szükségessé
ság akkor együttes deklarációt bocsá- világi rendes tagok, megjelentek. Szó- teszi, hogy az országos’ képviselőségi
tott ki a hazai orthodoxiához. Az orth. katlanul hosszú ideig tartott maga az }s gy0rsan elvégezze ezt a munká-
vezetőség erélyes fellépésének meg volt ülés is. Hétfő délelőtt 10 órától szerda Rövidesen tehát e tervezet a ha-
az eredménye. A sérelmes rendelkező- estig, mindennap — rövid déli megsza- zaj orthodoxia ezen legnagyobb alkok
sek nagy részben kimaradtak a kong- kításokkal — permanensen tanácskozott mányozó testületé elé kerül,
resszusi szabályzatból. De, a bizottság. Értesülésünk szerint az a statútum egyes rendelkezéseivel

a teljes védelem azt Is szüksé- új tervezet minden egyes szakaszát, részletesen is óhajtunk még foglalkozni,
gessé és sürgőssé tette, hogy az mind a rabbi, mind a világi tagok nagy Ezúttal csak elismeréssel szólhatunk ar-
orth. zsidóság a maga sáncait is gonddal és figyelemmel tanulmányoz- ról a buzgalomról, mellyel vezetőségünk
megerősítse és kiépítse azokat a ták. Erezték, hogy munkájukra óriási ennek a statútumnak életrehívásával az
réseket, amelyek a három évtized- felelősség nehezedik, mert orthodox autonómia erősítését és a hit
elei ezelőtt alkotott szabályzatain

kon mutatkoznak.

nyitást van hivatva biztosítani az 
orth. hitközségekben.

hűség mélyítését intézményesen bizto
sítani kívánja.

az új alkotmány rendelkezései 
rendkívüli kihatással lesznek a ha
zai orth. hitközségek hitéleti, okta
tásügyi és Igazgatási fejlődésére 

egyaránt.

f\z autonóm jogok teljesebbé tétele 
napról-napra sürgősebbé és szüksége
sebbé válik. Az orth. hitközségekben 
lüktető eleven hitélet természetszerű- Cgy tudjuk, hogy a mai nehéz anyagi

*s júr- viszonyokhoz mért kényszerű szeré-

Az ülésen, melyen iKahan-Frankl Samu 
központi irodai elnök elnökölt, a főrabbi
tagok részéről Strasser Salamon debre
ceni, Teitelbaum Naftali nyírbátori, Kohn 
Farkas csornai, Snyders Bernát győri és 
Bródi Emánuel nagykállói főrabbik, a vi
lági tagok részéről óbudai Freudiger Ab
rak ám m. kir. kormányfőtanácsos, óbu
dai Freudiger J. Lipót m. kir. kormány
főtanácsos, Koréin Dezső, Klein Márkusz 
(Budapest), Bernjeid Sámuel, Krausz 
Mór (Debrecen), Steiner Vilmos (Pápa), 
Mandula Mór (Miskolc), Németi Sándor 
(Nyíregyháza), Kornitzer Salamon (Sze
rencs) és Berger Benő (Újpest) jelentek 
meg. A Központi Iroda részéről részt vet
tek még Franki Adolf felsőházi tag, örö
kös tiszteletbeli elnök, Hartstein Lajos

lég erősebb hullámveréssel , ____ ^
Mind gyakoribbá válik az intézkedés és nyebb keretben 
rendezés szükségessége.

tervezetben gondoskodás törté
nik a hitközségi alkalmazottak ér
dekelnek fokozottabb védelméről is.

A hitközségi tisztviselők érdemes nagy 
tábora is megtalálja benne a nehéz 
sorsa és bizonytalan jövője feletti gon
doskodást.

Számos rendelkezést foglal magá
ban az új tervezet, amely a val
lási élet erősítését és az Igazi ha
gyományai szellemben való irá-

a
Első sorban vallájsi érdek, de egy
ben felekezeti közérdek is, hogy a 
hitközségi vitás ügyeink autonóm 
jogkörben rendeztessenek, közigaz
gatási hatóságok közbenjötte nél

kül.
i zsidó-Az a tény, hogy a kongresszusi 

ság a maga statútumait 70 év után most 
megalkotta és azokat felsőbb megerő
sítés végett illetékes helyre felterjesz
tette, számunkra nemcsak fontossá, ha-
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HAT. ENG., szombattartó villanyszerelő.
Budapest, Károly-

CSALÁDI HÍREK ADr6 HÍNl®téS©it

P 4, azonfelül soronként P U Pályteatoké* Bpróhirdet4»ekdlj**abása
Friedlánder Magda Debrecen, Szőj fér Mindenné ^ Alústkere-

Ignác Edelény, jegyesek. í6knél 10, Ül. 20 fillér. Az öeezeg előre
Berettyóújfaluból, küldendőbe; lehet 10 filléres .^7*.,bt7e‘ 

gekben is. J.ligé. l.r.l.k továbbításához 
20 fülér bélyeg mellékelendő.

Gelb Hertnann, 
körút 6. (Telefon; 389—20, 839—32.) 

HÁZTARTÁS vezetésére sze-ORTH.
rényigényü középkorú nőt keresünk. 
Mindenes van. Gőzmalom, Heves,Frönkl Malvinkát

eljegyezte Margittal József, Derecske.
Ilonka Borsód, Benedikt Béla

BOCHÜR, talmidchóchoni müflog, jórc
somájim, aki elemi tanulókat chiimis- 
rasira, s nagyobb fiúkat gemőre-tajsze- 

clsőrangúan oktatni képes,

r Klein 
Encs, jegyesek.

Brandeis Seline Zürich, dr. Kollmann 
Dávid Budapest—Zürich, jegyesek.

Heimfeld Manci Chuszt, Stemjeid Pali

PALESZTINA! certi fikát elnyeréséhez
díjaznék. Cím feszra

küldje be hozzánk .ajánlatát, referen
ciákkal. Orthodox Talmudtóra Egylet,

"íozzáscgitőt magasan 
válaszlapon a kiadóban. 

SZOIMBATTARTÓ önálló 
forgalmas üzlettel, 20—26 eves, jobb 
családból való leányt nőül venne. „Bőr- 

■ kereskedő**. (20 fii,. bélyeg.) 
KÁNTORNAK alkalmas hangú, vallá- 

fiatalémbert keresek, csinos, mtel-

kereskedő
Bratislava, jegyesek.

Deutsch Vilma és Souerteig Imre t. 
hó 14-én déü órakor tartják egybeke-

Kazinczy-templom-

Szambathely.
BENÖSÜLÉSRE keresek szép, magas 

leányom részére kereskedelmi érzékkel 
bíró 30 év körüli orth. fiatalembert. 
Jelige: évtizedes cég“,

fiatal leányom részére. „Állásra SZEDŐ-GÉPMESTER, gyorssajtót- is
kezel, elhelyezkedést keres, „Sabosz- 

WIENER UniversitátshÖrer mit Jeschi* tartó“ jelige. (20 fiU bélyeg.) 
wabildung und Sprachkentnissen, pátia- 
gogisch gebildet sucht Bcschaf tigung 
als Lehrer oder Hofmeister. Unterm 
Erfolg“ an die Administration.

22” ÉVES vallásos, birodalmi" német kié

lési ünnepélyüket, 
bán. SOSMiiller Mirjam Bratislava, Meisler
Lázár Bratislava, jegyesek.

Feldmann Mindi Pozsony, Schwarc3 
Sámuel Losonc, jegyesek.

Stark Ilonka Berettyóújfalu, Linden-

ligens,
kilátás”1 jelige.

MÁTRAFÜREDEN orth. kóser Kiéire 
penzió a fenyves mellett, villasorban, 
teljesen pormentes helyen. Főszezonban 
P 7-től, utószezonban P 5.50-tőh Pros
pektus. Klein Sámuel. Mátrafüred.

asszony, 1—2 gyermek mellé Budapes- KERESKEDELMI érettségivel rendelkező, 
ten állást keres, Telefon: 18—7—44.

ÁLLÁSHOZ juttatom azt a jobb bó- 
chert, aki leányomat elveszi. Hozomány 

P. S'chiteszre kitanitom. „Harminc

féld Miksa Tiszádon, jegyesek.
Lővinger Manci Galanta, Hoffmann 

Sándor Pápa, jegyesek.
Szender Klárika Hajdúnánás, Ligeti

Zoltán Budapest, jegyesek.
Herzog Józsefnek,

(Eperjes) való o'jegyzeséhcz szívélyesen 
grtulálunk. Agudasz Jiazroél elölj. Érsek.

szormbattartó fiatalember, állást keres. 
Fóhn Károly, Hajduszovát.

EGZISZTENCIÁVAL bíró magányos 
orth. vallásos nőt, elvenne magányos 
Özvegy ember. Jelige „Megértő.4* (20 
filléres bélyeg.)

BÉKÉSCSABÁN keresse fel Hollánder 
orth. kóser éttermét. Olcsó, jó, ízletes 
házikoszt, menürendszer.

Müllcr Pirivel

2000 
évesig” jelige.

ORTH. SZAKÁCSNŐT keresek, aki ta
karításhoz is segít. Hosszú bizonyítvá
nyokkal rendelkezők jelentkezzenek dél- 

1—3-ig (Svábhegy) telefonon:

újvár.
Weinberger Márton margittai főrabbi 

Tamüz i-én tartotta esküvőjét Duna- 
dahelyen, Weinberger Hilel főrabbiszer

leányával.
A ga’antai , Ch. 77* szívélyesen üd

vözli : Kohn Bertholdot (Guta). Rosen- 
felci Ábrahámot (Técső), Herzog Józse
fet (Nové-Zámky), Schwarcz Sámuelt 
(Losonc), Hoffmann Sándort, Perl Je 
nőt (Pápa), Braun Ármint (Vác) eljegy- 

Hőnig Sa’amont (Verbó), 
Löwy Lipótot (Pered) esküvőjük alkal-

Után
651—06.

BŐRKÉR ESKEDÖSEGÉDET, 20 21 nmmi—

&£ ,"^rP havi | LUHAf CHOWITX j
KÁCSFÜRDŐN fenyves mellett, első- | gyógyfürdőn szigorúan %

rendű orth. vendéglőmet megnyitottam. g orth. kóser ;;
! SINGEfl VENDÉGELŐ j
8 Elsőrendű konyha, szolid kiszolgálás, g
g mérsékelt árak., ■

zésükhöz; Olcsó árak. Klein Hermanné.
MEGBÍZHATÓ, ügyes? orth. fiatalember 

íeány, falusi vegyeske reslccdcsbemából,
................................................................. ..
Tátra alj ában, Késmárkon

orth. kóser penzió
napi négyszeri étkezéssel 25 Ke., gyer

mekeknek 20 Ke.
Cim:

Fried Jakab, Kezmarok
....................... ................ ...................... ..

vagy
felvétetik. Válasz: UHmann Salamon

!nnMminiiiHnHu»»hoz, Debrecen.
NYARALÓBA ügyes?, jobb leányt min

den munka elvégzésére jó bizonyitvány- 
nyal keresek. Herskovits rabbi, 
tildliget.

NYARALÁS ellenében vallásos, oki. ta
nítónő korrepetálna. „Tanítónő** jelige:

FIZETŐ vendégnek menne magaslati 
helyre orth. családhoz, fiatal leány. Ad- 
ler, Budapes?t, Podmaniczky-utca 21.

ALIG HASZNÁLT, jokaiban levő 4 ok
táv os h ár mon mm olcsón eladó. Neu- 
wirth, Szilasbalhás.

VÁRMEGYE székhelyen, jó forgalmú fű
szer- és gyarmatárú nagykereskedés, 
kiterjedt helyi és vidéki vevőkörrel, 
családi -körülmények miatt előnyös fel" 
letelek mellett sürgősen átadó. Komoly 
érdeklődők írjanak „20.000” jeligére a 
kiadóhivatalba. (20 fül. bélyeg.)

Kló-

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos: 
GROSZBERG JENŐ

Springer nyomda Bethlen Gábor u. 33»

$
I:ii!Új Kiegészítő Szabályzatunk

Három napon át ülésezett a Központi Bizottság

SMST , , _ • ' .... .. '
ni /

XI. éviolyam, 27-28. sz.Budapest, tt/aV il-
40 fillér - BI
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AZ ORTHODOX ZSIDÓSÁG FÜGGETLEN HETILAPJA iti

Kurort Siliácel
Für Herz-, Magén-, Nerven und allén 
Frauenleiden, Sehr reiche Naturwarme 
Kohlensáure und eisenhaltige Bade- wie 

auch Trinkwasser-kur.
Hotel iietropol 

70 Zitnmer mit elektrischer Beieuchtung 
Bad im Hause, Auísicht; Losonczer u. 
Késmárkét orth. Rabbinate. Pestről 
közvetlen gyors. Vissza 60 százalék 
kedvezmény. Autó Pestről háztól-szállóig 
podgyáaszal oda-vissta 35 P. —■ Cseh- 
korooa igénylés hivatalos kurzuson:' 

Cili fürdőiroda, József-tér 8. 
Felvilágosítás, prospektus: 

Budapest Józaef-kőrút 9. (Tél.: 339-99.)

Alapította :
Groszberg Lipót

Szerkeszti:

H

m -

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
BUDAPEST, VII.. KERTÉSZ-UTCA 48 
Telefon: 42—5—90. Csekkszámla: 50.791. 

Egész évre: 20 pengő. Külföldre P 25.
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IKundmachung
Wirkungsvolle nWIT in deutscher 
Sprache für jede erdenkliche Gelegen- 
heit wie zum Beispiel Barmizvo, Cha- 
sene 3*^ Gast- u. Antrittsreden
verfertige von 
Preise, unter Diskretion. Honorar 

5 Pengő auhuarts, 50 H. Porto 
recommandirt im voraus erbeten.
Meín nma auí hűk 'pia P1.20

Pschettl werden gégén extra 
Vergütung angefertigt.

RabbSnerlSRAEL BRAUN
Budapest, Szövetség uccu 43.
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von

:

J /t Jfí ■5' / jr(! 1 fi;.-í■A i >
,r :.

1

I

V

(7

1
•/y' -r r.áíH ív V \H 1.V

tiI

....
.—

---
--

---
---

. .
am

-

I

=a
er

---
- 

. • 
...

...
...

...
...

...
.'



1

'

/

I,

ái-.j
i I

E

,

81
II
rííí:.il
II

I
T

.

1mm
■

i

m

*!

_ __,_HKM__________________ ________
.....

|1
II!
1
11935- július 26. 1935. július 26.ZSIDÓ ÚJSÁG ZSIDÓ ÚJSÁG I39

ESS!Ságot az utóbbi ülés óta Rosenbaum Li- augusztus ha terjesztik tár- ben, amelyek az orthodox kereskedőket

crvrr srssss —ért*-érte. 'Kiemelte kiváló személyi képessé- amely a tárgyalás idejenek 
geiket, az orthodox zsidóság érdekében részét igénybe vette, 
kifejtett nagy és értékes munkásságukat.
A Központi Bizottság tagjai nagy megin- 
dultsággal hallgatták az elnök megem
lékezését és elhatározták, hogy az el
hányt kiváló tagok emlékét jegyzőkönyv
béri örökítik meg.

Ezután a napirendre tértek át. Az új 
Kiegészítő Szabályzat-tervezet rendel-

Pogromszevű kilengések
a Kuvfttvsiendammon

iI

i

Nagy berlini tüntetésekről és heccek
ről adtak bírt e héten az újságok. A ber
lini elegáns Kurlíürstendarumon végig 
hömpölygőit a tömeg, beverte a zsidó 
üzletek ablakait és verte a zsidó járó
kelőket.

pogányság van keletkezőben, amely a 
kereszténység ellen is dühöng, mint zsidó 
származású szellemi áramlat ellen. A ka
tolikus ifjúsági szervezeteket, úgy keze
lik, mintha társadalmat robbantó gangstcr

való helyezésnek kötelességvállalásával 
kell a németországi eseményeket 
lélnünk.

szem-
Az amúgyís súlyos anyagi válság
gal küszködő hlthü kereskedőkről 
mindenképp el kell hárítani azt a 
rendkívüli károsítást, amely a 
záróra új rendezésével kapcsolat

ban őket érte.
Letárgyaltattak még a napirenden sze
repelt folyó ügyek. A háromnapos ülés 
szerda este 8 órakor ért véget.

11#
I

A legújabb hírek szerint a berlini za-
tömiörülések volnának. Az új pogányság vargások és antiszemita kilengések 
morálja következtében, (a napilapokból 
kitűnőleg) titokban dühöng a perverzitás 
és fajtalanság. Ellenben kipellengérezik 
azt az árja nőt, aki egy nem-árja férfiú
val beszélget, vagy megfordítva. Mi le
het ennek a vége. Csak az, hogy a né
met zsidók nem mennek majd nyilvá
nos helyekre és egész társadalmi életü
ket egymás körében, a szűk családi kör-

!élénk megvitatásra került a vasár
napi munkaszünet kérdésében leg

utóbb kiadott rendelet Is.
A bizottság megelégedéssel vette tudo
másul a Központi Iroda vezetőségének 
részletes jelentését .azokról a személyes 
eljárásokról és írásos előterjesztésekről,

5| egyre
tartanak. A hétfőről keddre virradó éj
szaka folyamán több zsidó üzlet kiraka-

I A horogkeresztes tüntetők benyo
multak a nyilvános helyiségekbe 
is, igazoltatták a vendégeket és 
a zsidókinézéstioket — köztük sok 
külföldit

I

Itait beverték és ezeknek az üzleteknek 
falaira zsidókat szidalmazó feliratokat 
mázoltak fel különböző színű festékkel. 
Lipcsében megtiltották a zsidóknak, hogy 
a városi uszodában füröd'hessenek.

Streieher antiszemitavezér az „An- 
griff” egyik munkatársának nyilatkozatot 
adott, amelyben megemlíti, hogy pl. 
Niirnbergbcn a zsidókat élesen különvá
lasztották a németektől. Külön fürdőjük, 
saját kávéházuk van és a jövőben saját 
iskolájuk is lesz. Berlinben másként áll
nak a dolgok, annál is inkább, mert itt 
sok a külföldi zsidó.

i
agyba-föbe vertek.

I
A lapokból először nem is derült ki, 

mi is volt az egész huligánságnak az oka. 
Azután jöttek híradások, hogy az egé
szet a „zsidó provokáció” okozta, amely
ig el szemben feltámadt a nemzeti szo
cialista önérzet. De mi volt ez .a provo
káció? Kiderült, 'hogy egy moziban egy 
svéd gyártmányú filmet adtak és

l
i

Az olasz-abessziniai konfliktus
a zsidóság helyzete tükrében

E l
ben fogják átélni. ¥

Milyen fájdalmas, hogy erre, az or
th odoxia szempontjából helyes útra való 
indulás, tüskével, lealázással és 
béri méltóságtól való megfosztással jár. 
'Mintha megvalósulna a Szentírás „taj- 
chodhól’-beli fenyegetése: „Azért, mert 
nem szolgáltad az Örökkévalót, a te I’te- 
nedet, örömöd és jóléted közepette, szol
gálni fogod ellenségeidet szomjúságban, 
éhségben, mindennek hiányában1’. Fáj
dalommal kell megállapítani, hogy erre 
az „Umlernung’’-ra a német zsidók nin
csenek megnevelve és nincsenek meg

arab körök már látják az olasz-abesz- 
sziniai viszályban a helyzet zavarosságát, 
amelyben halászni lehet és teljes erővel

Ügy látszik, hogy az európai politikai azt mondotta: „Ez rendjén is van, ha a
walesi herceg örül, miért ne örüljön az 
egész világ’’. Nemsokára azonban for
dult a kocka, a papírok esni kezdtek és hirdetik az olasz törekvések igazságát, 
a mi emberünk azt hallja, hogy bekövet- holott Abesszíniában több^ százezer mo- 
kezett a tőzsdén a bessz. Erre megint hamedán lakosról van szó, de nem ezt 
oda fordult a megbízottjához és kérdezi, nézik, hanem azt remélik, hogy ennek 

bessz? Erre azt a feleletet következtében a Palesztina! helyzet a
zsidóság hátrányára fel fog borulni. A 
Népszövetség fennállásához erkölcsi, ál-

az em-az a
film a jelenlevő zsidó közönség egy ré
szének nem tetszett. Hogy vájjon nem 
tetszésüknek szóiban, vagy arcfintorban, 
avagy tapsolástól való tartózkodásban 
adtak kifejezést, arról nem szóltak a 
közlemények. De nem is ez a fontos, a 
fontos csak az, hogy ürügy és indok volt 
az állítólagos nem-tetszésnek kézzel fog
ható megtorlására. Mivelhogy azután a 
külföldi lapok csodálkozásuknak adtak 
kifejezést afelett, s úgy vélekedtek, hogy 
a zsidó mozilátogatók esetleges rossz- 
ízlését még sem lehet verekedéssel és 
kira'katbeverésekkel megtorolni, a hivata
los berlini sajtóközlemények megálla
pították, hogy tulajdonképpen ezt a rom
bolást a lelkes hitleristákhoz csatlako-

helyzet amúgy is nyugtalan vizeit még 
jobban fel fogja korbácsolni az olasz- 
a'bessziniai ellentét viharja.

Az egyszerű zsidó ember azt kér
dezné: mi közünk hozzá? De a zsidó ke
serű filozófiának van erre egy rövid 
mondása, amelyet alkalmazni szokott mi is ez a
bizonyos társadalmi kórtünetek, furcsa kapta: „Hát az történt, hogy a walesi
szokások, emberi gyarlóságok általános herceg partija visszament és így vissza . . ü
elterjedtségének láttán. „Az egész világ mennek a papírok is.” Erre emberünk talanos jogi erdek fűződik, hisz a háború 

égy város1’. Ezt a közmondást alkalmazni iszonyú dühös lesz és kiáltja: „Hat mi után sok százezerre megy az u. . 
lehet a mai európai helyzetre. Bármilyen közöm nekem áhhoz, hogy a walesi bér- lamnélkülieknek a szama, (közöttük sok 
országban történik valami, az egész vi- cég sidütiiije meghiúsult, én fizessem meg a zsidó) akik a regi európai térkép osz- 
lágot össze-vissza, keresztül-kasul ősz- az árát?” Az abessziniai vita bennünket szevagdosása következteben nem is tud- 
szekötő, ú. n. véd- és dacszövetségi, meg nem csak ilyen szempontból érint, hanem ják hova tartoznak, milyen ország a a 
nem támadási szerződések szeizmográf- szélesebb és általános érdekű távlatban valói és így valóságos életmentes volt, 
jaí, a legtávolabbi országban megtör- is. Itt fog eldőlni a háború utáni világ amikor a Népszövetség oltalma ala kerül
ték földrengésre reagálnak. Amikor lég- egyik legjellegzetesebb intézményének: a tek. A Népszövetség most is .akciót mdi-

Népszövetségnek ügye. Eddig úgy volt, tott a németországi üldözöttek, köztük a 
hogy ez a nemzetközi testület bizonyos zsidók, érdekében is. Az akció nemzet
ügyeket igyekezett békés úton elintézni, közi jogi jellege bizonyos siker reményét 

dolgot. Mit törődik az európai polgár A szorongatott Abesszínia is tagja a foglalja magában. De ettől eltekintve a 
Cgy afrikai háborúval? De akkor egy- Népszövetségnek és így segítségért fór- Népszövetség a gyengék számára, legyen 
Szerre egy szép napon felkapta mindenki dúlt hozzá. A Népszövetség nagy dilem- az: egyén, közösség, felekezet, vagy nép.

mába került: ha igazat ad Abesszíniának, azt az illúziót foglalja magában, hogy 
akkor Olaszország kilép, ha Olaszország- nem kell mindent eltűrni az erkölcstelen 
nak ad igazat, akkor kiderült, hogy a erőszaktól, van egy testület, amely egye- 
Népszövetség csak az erőseknek szövet- iőrc csak jámbor tanácsok és óhajok 
kezése. Pedig a Népszövetség fennálló- adása és hangoztatása által közbelép, de 
sát igenis szükségesnek tartja az egész remélhetőleg nevelni fogja az emberisé- 
gondolkodó kultúr ember iség. Vannak bi- get arra az erkölcsi magaslatra, amely- 

közérdekű ügyek, amelyeket rő| Jesájó próféta igéje (2. fej. 4. vers)

I
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:

A német kormány minden indok nélkül 
3 havi időtartamra betiltotta a „Jüdisohe 
Rundschau” c. zsidó világlapot.

I

II
: I
I |

Nyolc zsidó lord 
Angliában

ij

edzve. Ilyen bajok elviselésére, csak az 
ősi alapon, a szent zsidó hagyományokon, 
az életet egy magasabb akarat szerint 
való berendezési készségen a Tajró és 
a miczivó tanításai szerint nevelkedett 
nemzedék képes. Másfélszázados német
zsidó asszimiláció és neológig után, rend
kívül nehéz a lélek megváltoztatása. 
Misié könyve (25, 10) megállapításának 
illusztrációja mindez. „Hiszrapiszó, b'jajm 
ezózó czár kajioheoho — ha laza voltál a 
kötelesség teljesítésében, akkor bajok 
idején elégtelennek bizonyult a Te erőd”. 
Pedig igazi nevelésnek a célja csak az 
lehet, hogy szenvedések idején acélozza 
meg a lelkeket, mint ahogy a hajó veze
tője is akkor bizonyítja be képességét, ha 
romboló vihar dühöng és a kezére bízott 
hajó veszélyben forog.

London, júl. 23. Most van 50 éve, hogy 
Viktória angol királynő, addigi merev ál
láspontjából engedve, kinevezte az első 
zsidó lordot, Sir Náthán Méir Rothschil- 
dot. Azóta sem osztották valami bőke
zűen a lordi címet a zsidók között, mert 
50 év alatt mindössze egy „minjon’-nyi 
zsidót tiszteltek meg ezzel a címmel. íme 
.az angol zsidó lordok névsora: Lord 
Rothschild (1885), lord Wandswert (ez
előtt S. J. Stern 1895), lord Firbreit (1895. 
H. de Warms), lord Mitcihelm (1905. H. 
Stern), lord Swietling (1907. Sir S. Mon- 
tagu), lord Reading (1914. Sir Rufus 
Eisiks), lord Jessel (1924. Sir H. Jesscl), 
lord Bersted (1925. Sir M. Sámuel), lord 
Melchett (1928. Sir Alfréd Mond), lord 
Diwin (1933. Sir J. Diwiti). Minthogy lord 
Wandswert és Firbreit örökösök nélkül 
meghaltak, mindössze csak 8 zsidó lordja 
van az angol felsőháznak.

II
Ti"-I gb;

!
1zott csőcselék csinálta.

Ebbe a kis jelenetbe bele van sűrítve 
a német zsidók mérhetetlen szenvedése 
és tarthatatlan helyzete. Egész biztos, 
hogy ,a moziban jelenlevő zsidók nem is 
mettek kifejezést adni nem-tetszésüknek. 
A svéd filmgyár pedig kijelenti, hogy da
rabjában semmiféle zsidóellenes jelenet, 
vagy tendencia nincs. A zsidók tüntetése 
azonban ki van zárva. Hisz idegeik meg 
vannak aoélozódlva a mindennap megje
lenő rendeletek gyűlölete, kegyetlensége, 
perverz' szőrszálbasogatása és jogtiprás-a 
által. Hisz napról-napra látják, hogy új

1 i ITi
uelőször vettük a hírt, hogy Olaszország 

Abesszínia ellen vonul, akkor mindenki ■vállveregetéssel elintézni vélte aegy

v
a fejét, amennyiben az Afikába induló 
olasz hadsereg nagy citromszükséglete Imiatt, a többi európai országban az im
már tömegfogyasztási cikké lett citrom 
ára háromszorosára emelkedett. Ez már 
általános kellemetlenséggé lett. Emlékez
tet arra az esetre, amelyet a tőzsdei 
konjunktúra alkalmából pertraktáltak. 
Egy vidéki hívő játszott a tőzsdén és a 
tomboló hossz következtében mindig 
nyert. Meg is kérdezte az ő tőzsdei meg
bízottjától: „mi is az a hossz?1’ Az il
lető azt felelte: „ez azt jelenti, hogy a 
walesi herceg nősülni akar és ennek hí
rére felszöktek a papírosok1’. A mi embe
rünk helyeSlöíeg vette ezt tudomásul és

$■

i,
j fr 
!■Fájdalommal, de tanulságlevonással, 

a zsidó nevelésnek, a zsidó vallási alapra
zonyos
mégis elintézett. Azzal gúnyolják, hogy hangzik: „ítélkezni fog a népek között, 
sóhivatal, de néha sóra is van szükség, igazságot fog szolgáltatni nagy nemze- 
A Népszövetség adta Angliának a pa- tek között és átkovácsolják kardjaikat 
lesztinai mandátumot. Ha a Népszövetség kapákká, szúró fegyvereiket vincellér- 
felborul, akkor ugyan Anglia mandátuma késekké, nem viselnek egymással hábo- 
nincs veszélyeztetve, mert Anglia egy- rút1’. — Az olasz-abesszin viszálytól a 
szerűen koronagyarmattá fogja nyilvání- zsidóság az emberiség egyik szép s szük- 
tani Palesztinát. Érdekes, hogy egyes séges illúzióját félti.

n 1 1

WEISZ MÓR Orth. ncD kakaó és csokoládé 
a legfinomabb kivitelben ü-

§1®

Kek», levestészták és oityairuk. Diabetikusok réseére morth. káser keksz* kétszersült 
és süteménygyéra Budapest, vai. 
Dob-Utca 22. —- Telefoni 42-3-6S.

:S„levegg** kenyér, ElsBrewdCí dessert és kUlgnlegosségek,
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Jeruzsálem! levél KOHN-PENZIÓ

BALATONSZEMESEN
Alexander 

Vilmos s
R. Slajnio Áron Werthelmer —
Nagy veszteség érte Jeruzsálem régi 

zsidó jistiv-jét. A művei által Magyaror
szágon is előnyösen ismert nagy talmid- 
chóchom: R. Siajmo Áron Wertheimer, 
Tamüz 10-én, 69 éves korában elhunyt. 
Nemcsak valóságos gaon volt a megdi- 
csőiilt, hanem nagy ókori héber kutató is; 
ezen kutatásairól, a 3 részből álló „Ginzé 
Jerüsolájim1’ című híres művében szá
mol be. Két részből álló „Saalajsz S’laj- 
maj’ c. responzummüve nemrég látott 
napvilágot.

'Kutatásai és .felfedezései Kairóban és 
másutt, egyes lexikonokban is meg van
nak említve, mint kútforrások.

Legutolsó, vagy 2 hónap előtt meg
jelent műve: „Ajr Hatargüm , 
magyarázat a targiim-ra.

A gyászhét befejezése napján a „Je- 
sivasz Chaszam Szajfér1’ erre az alka
lomra színültig megtelt bészhamidrosá- 
ban négy jeles rabbi heszpedben méltat-

dezső A sxomovú hetekbenták a megdicsőült kiváló nagyságát a 
„Talmud tengerében” és a megalkuvást 

ismerő vallási rigorozítás terén.
A fenyveserdő közvetlen közelében, tel
jesen pormentes magaslati helyen, vil
lákba berendezve, Elismerten tiszta és 
kiválóan jó orthodox kóser házikoszt.
Olcsó árak-

nem
Fájdalmuknak adtak kifejezést, hogy a 
megdicsőült nyomorban élt és nyomorban 
is halt meg. Általában, a Szentváros 
öreg talmudtudósainak nyomoráról a 
szónokok által festett kép, lesújtó be
nyomást tett a hallgatóságra. Amilyen 
arányiban igen helyesen emelkedik a kü
lönböző név alatt működő, Erecz Jiszróél 
építését előmozdító intézmények támo
gatása, éppoly mértékben elhanyagolja a 
közönség a jeruzsálemi Tóraintézmények 
_. de különösen a régi jisiiv Tóraápoló 
otthonainak — istápolását. Az utolsó 3 
évben nem folyt be említést érdemlő 
adomány, a „Magyar Házak” területén 
működő Tóraintézmények javára! Hát 
tényleg 'fölöslegessé vált már a Tóra ápo
lása Jeruzsálemből? „Ki miczijajn té- 
széh Szajró1’ már csak frázis lett? Nem 
hisszük!

A vasárnapi munkaszüneti rendelet 
legújabb gezérója stílszerűen beleillik 
a szomorú hetekbe. Negyven évig dol
goztunk egy igazságos ügyért, küzdel
met folytattunk látható és láthatatlan 
ellenségekkel szemben, ami nemcsak ki
tartást, hanem az ügy iránti határtalan 
lelkesedést és mélységes benső vallási 
meggyőződést is igényel. Ily küzdelem
ben volt részem teljes négy évtizeden 
keresztül a vasárnapi munkaszüneti 
törvény életbeléptetése óta. Sokat elő- 
szobáztunk és audienciáztunk a minden
kori kereskedelemügyi miniszter urak
nál. A kérdés komplikált volta miatt 
mindig csak negatívumra kellett a fő
súlyt helyézni, nevezetesen arra, hogy 
ne rendeljék el a teljes vasárnapi mun
kaszünetet. Állandóan két erős ellen
féllel találtuk magunkat szemben. A 
keresztény egyházzal és a szociáldemok
ratákkal. Mindegyik saját külön szem
pontjából sürgette a teljes vasárnapi 
mimkaszünetet. Ebben a kérdésben, úgy 
mint sokszor másban is, a szélsőségek 
találkoztak. Ezzel szemben itt állott a 
vallásához hűségesen ragaszkodó szom
battartó kereskedő- és iparos társada
lom.

ness on Sunday on condition that he 
complies with the followlng provlsions 
(that is to say);

A) he shall nőt carry on the business 
on Saturday; and

B) he shall previously give noticeto 
the local authority of his intention to 
carry on the business on Sunday; and

C) if he carries on the business in any 
shop, he shall cause to be kept conspi- 
cuously posted in the shop a notice sta- 
ting that it is open on Sunday fór the 
purposes of the business, bút is nőt open 
on Saturday fór those purposes.

kerültek. Különösen a rabbi urak két
ségbe esve állnak az újabb súlyos ni- 
szójajn előtt. Féltik legdrágább lelki 
kincsünket, vallásunk alappillérét, a 
sabosz kajdcst, a szent napot, amely 
nesómó jeszéró-jával, külön lelkületé- 
vel elviselhetővé teszi a földi élet ter
heit. Mint hűséges pásztorok féltik 
nyájaik lelki üdvét és valláserkölcsi lét
alapjai. Feltik a zsidó vallás jövőjét 
és bibliai elhivatottságát. A kérdés azon
ban nem oly egyszerű, mint ahogyan azt 
mi szombattartók, igazságunk tudatá
ban elképzeljük. Mert nálunk egy val
lási követelményből előálló, még oly jo
gos alapú ügy felszínre hozatala, be nem 
látható következményekkel járó kon
fliktust idézhet elő 
ügynek nem használna, de esetleg bizo
nyos ellenhatást váltana ki a túloldal
ról, ami semmiesetre sem volna kívá
natos.

Mit tehetünk tehát mi, szombattartó 
hittestvérek, a góliisz újabbi teherpró- 
bája alatt ? „Én lónü al mi V kisó én éló 
ál ovinü s’basomájim.” Esdeklő tekin
tettel emeljük fel szemeinket Izraelnek 
magasban trónoló őréhez. Tőle kérünk 
erőt, kitartást, mennyei segítséget, nagy 
lelki küzdelmünk és megpróbáltatásunk 
közepette. Történelmünk tanúsága sze
rint az Örökkévaló a legnagyobb szük
ségben mindenkor felkarolta hűséges 
szolgáinak ügyét és megsegített ben
nünket.

Nem szabad tehát szárnyszegetten
és elcsüggedve letargikus állapotba 

merülni,

hanem feszítsük meg munkakészségün
ket és akaratunkat a hét megmaradó öt 
munkanap fán, amely ha az Örökkévaló 
úgy akarja, kipótolhatja a vasárnapi 
munkaszünet gezérója által okozott 
kétségtelenül súlyos anyagi károsodá
sunkat.

A mélységes hívő és áldozatkészség
hez megszokott hittestvér természetesen 
továbbra is hűséges szombattartó ma
rad. Azonban a gyengébb alapon álló 
ingadozók, most nagy kísértésnek van
nak kitéve. Ezeket figyelmeztetjük, vi
gyázzanak és ne bontsák meg a szombat 
megszentségtelenítésével a zsidó vallás 
évezredes alapjait, mert a szombat 
fenntartásával áll, vagy chóliló elpusztul 
a zsidóság. Reméljük, ez nem fog be
következni és a magyar hithű zsidóság 
ezt a legújabb súlyos teherpróbát is 
hősiesen, dicső elődjeihez méltóan fogja 
megállani.

K6r|en prospektust.

keket. Érdeklődik, mikor vágták le a 
marhát, felemeli a — valamikor fehér 
volt — takarót, megszagolja a 'húst, ér
deklődik a hús és a hal ára felől. Cso
dálkozik, miért oly drága a hal. '(Persze, 
mit tud egy arab polgármester a hal 
„lich’vajd sabosz1’ fontosságáról?!) A 
halkereskedő azonban nem jön zavarba, 
megmondja a drágaság okát: „A tenger

I.
■!

zajos, effendi!”
Bemegy egy istállóba, ahol 18 tehén 

összezsúfolva, köröskörül szegény 
lakások, melyekbe az istállóból kelle
metlen illat árad. Az egyik tehén ful- 
doklik a hőségtől. Elrendeli, hogy állat
orvost hívjanak. — Belép egy kis, szűk 
udvarba, ahol mindenféle bútordarab és 
ágynemű van kirakva, a padláson pedig 

hároméves kisleány ül beburkolt

kitűnő Rendelet az üzletek vasárnapi kény- 
szer-zárásl szabályozására. (1. Aug. 1930)

1. §. E rendelet értelmében törvényi
leg nincs megengedve akármily személy
nek az üzletét vasárnap vezetni.

3. §. (1.) Függetlenül minden, ez vagy 
akármely más rendelettől, minden zsidó 
vallású személy nyitva tarthatja üzletét 
vasárnap, ha eleget tesz a kővetkező 
feltételeknek:

A) Ha nem tartja nyitva üzletét szom-

van

ami sajnos az !

A polgármester a ffMéó Seorim” piacait
kezében halad végig. A bot végét bedugja 
a paradicsomkosarakba, a félig rothadt 
árúba, vizsgálja a szőlőt, majd kiadja a 
parancsot:

— Eldobni ezt a szemetet!
Az egészségügyi felügyelő nyomon 

követi és tovább adja a parancsot. Köz-

Dr. Chaldy, Jeruzsálem új arab pol
gármestere komolyan veszi hivatását. 
Orvos lévén szeretne a város közegész
ségügyi állapotán javítani. Az újváros, 
közismerten szép, tiszta, modern, azonban 
az óváros igen elhanyagolt állapotban 

Az utóbbi városrészben levő „Méó

■egy
fejjel és egy mocskos tányérból majszol 
-valamit. A polgármester átváltozik or
vossá és az anyjánál a gyermek egész
ségi állapota iránt érdeklődik. A füle fo
lyik — hangzik a válasz. Az orvos-pol
gármester felír egy kenőcsöt és elho
zatja a patikából. További szemleútján 
megvizsgál egy tejüzletet, ahol a tapasz
taltak miatt elkobozza a tejet. Az úton 
feljegyzi noteszába, hol szükséges az 
/utat kijavítani és a helyeket, ahol az 
évek óta összegyűlt szemetet el kell ta
karítani. Benéz a lakásokba, a panaszo-

1

t haton.
B) Előzőleg kell ama szándékát a helyi 

hatóságnál bejelenteni, hogy vasárnap 
akarja üzletét vezetni.

C) Ha üzletét bármely helyiségben 
vezetni akarja, köteles a helyiségben ki
függeszteni egy figyelmeztetést, hogy a 
helyiség vasárnap nyitva van az üzlet 
vezetése céljából, de nincs nyitva e célból 
szombaton.

Ez a törvényes rendelkezés nemcsak 
a főleg zsidóki akta Withechapel város
negyedre szól, hanem Írország kivételé
vel egész Angliára. Pl. a Cityben levő 
Howndsditoh Warehous 1400 alkalma
zottat foglalkoztató közismert árúház 
szombaton zárva tart és a törvény ér
telmében vasárnap nyitva van. Ezen 
természetesen senki meg nem ütközik. 
Ez a helyzet Angliában, a vasárnapi 
munkaszünet őshazájában, ahol a leg
szigorúbb tiltó rendelkezések állnak fenn 
még a
eseményekre is. Azonban a vallásos 
Anglia respektálja a vallásos zsidó 
szombattartó helyzetét.

Temérdek panaszos levelet kaptam 
az ország minden részéből az előállt 
rettenetes dilemma miatt, amelybe a 
vallásukhoz ragaszkodó hittestvéreink

■i
van.
Seórim”- (Száz kapu) piac párhuzamo
san terjeszkedik a „Méó Séórim”-úttal. 
Ezen a piacon szerzi be szükségletét a 
jeruzsálemi háziasszony, ócska strám- 
litól, francia regényig és jószagú herin- 
gig — mindent a világon be lehet sze-

|
ben a „rajs hoir”, a városfő kísérete nagy 
tömegre nő és rezignáltan mondogatják 

„Felügyel a tisztaságra”,

Sok ezer és ezer adóalany, akikre 
nézve a teljes vasárnapi munka- 
szünet valóságos egzisztenciális ka

tasztrófát jelent.
Mert, hogy az államkormányzat ná
lunk is méltányolja az angol és holland 
minta szerint azt az igazságos és sza
badelvű rendelkezést, amely szerint a 
szombattartó üzletek és műhelyek va
sárnap nyitvatarthatók legyenek, a fan
tázia birodalmába tartozik és sajátságos 
hazai viszonyaink mellett el sem kép
zelhető.

Bizonyos irigységgel gondolok hit
testvéreimre Angliában, ahol 
battartók részére a következő igazságos 
rendelkezések statuáltalak. Szószerint 
közlöm eredetiben és hiteles fordításban 
az ezt szabályozó törvényes rendelke
zést :

egymásnak:
„ezóreszt osztogat az árusítóknak”, stb. 
Két chédergyerek hamar átlátja a hely
zetet, előre szaladnak és boltról-boltra 
tudatják: a polgármester egészségügyi 
szemlére jött... A mészárosok azonnal 
letakarják a húst, a hal-árúsok hamarosan 
elrejtik a régi árút és előszedik a reggel 
hozott friss halakat, a metsző aki négy- 
rő-fnyi „szobájában” t’hillimet mond, egy 
jobb időket látott seprőmaradvánnyal el- 
hesegeti a húsról a legyeket.

A polgármester megnézi a mészárszé-

rezni ezen a piacon.
Elképzelhető itt a forgalom pénteken 

délelőtt.
Egy ilyen délelőttön megáll egy autó 

a „Száz kapu1’ egyik bejárata előtt. Pil
lanatok alatt elterjed a hír, hogy a pol
gármester jön ellenőrző szemlét tartani. 
Dr. Chaldy török sapkával a fején, nap
szemüveget visel, sétapálcájával a jobb-

kát készséggel meghallgatja.
— Igen szegények ezek az emberek 

— mondja —, de .azért tisztábbak lehet-

nének...
Feljegyez ismét valamit, beszáll az 

autóba és visszaindul a városházára.
A polgármester körül csoportosulva 

volt emberek ezután sopánkodva mond
ják egymásnak: „Ha legalább egynéhány 
font erejéig segítene a szegénységün- 

.’< Az istálló körüli lakók pedig

1
(

a szem
lééiaweee 4011PARÓKA kön..

mélyen sóhajtanak, egy asszony mondja: 
„Bár eltávolítaná innen az istállót...” 
Mindenki elfoglalja az előbbi 'helyét, a 
metsző folytatja t’hillimjét, a legyek vis
szaszállnak a húsra, a rothadt gyümölcsök 
újra előkerülnek, stb. A hároméves 
leányka anyja pedig szomszédnője taná- 

házilag készít kenőcsöt gyermeke

szórakoztató-helyek és sport-
t\különlegességek mIV

1
VP'

V (Sunday Closing) Act, 1930. 
(20 & 21 Geo. 5. Chapter 35.)Modern és tarlós kivitel 

Tartós ondolálás, alakítások 
Olcsó árak An Act provlde fór the compulsory 

closing of shops on Sundays. (1. August, 
1930.)

1
-• •

ALTSCHULER fülére és a szemétdomb tetején hever 
tégely fehér kenőcs, rajta a beteg 

Dr. Chaldy neve... 
(„Doar Hajaim1 után)

1. §. Subject to the provisions of this 
act, lt shall nőt be lawful fór any personBUDAPEST, VII., CSÁNYI U.I2

egy(Király ucca sarok) to carry on the business on Sunday.
3. §. (1.) Notwithstanding anything in 

this or any other Act, any person of the 
Jefwish rellglon may carry on the busl-

neve és az
Telefont 31-0-79

iseo
*

t

m

f
•

Divatos parókák
ízléses kivitelben, rendkívül 
olcsón kaphatók

Zuckermannénál, S. Á. Ujhely,
Rákóczi-u. 11.
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A ruszínszkóí zsidóság megmentése
Hatvanezer zsidó éhezik a falvakban — Az orth. ifjúság a bal
oldali cionizmus karjaiban — Az új ungvári Iroda célkitűzései

(Kiküldött tudósítónktól.) 
Magyarország ortfa. úözvclemén

A regi is elsősorban ilyen békés módon törek
szünk kiküszöbölni.

Ezután Fischgrund Sándor ügyv. al- 
elnök (az ungvári hitközség főtitkára) 
vette át a szót:

— Irodánk megalakulása a hitközségi
belviszályok terén, máris eredményre ifjúság vallási beállítottságáról, illető
mutathat, amennyiben a huszti ügyben lég a vallás számára való megmentcsc-

amint a „Zsidó Újság* múlt száma ről hallottunk : azt minden ország ortho- 
közölte közbeléptünk, amiálta az ot- dox vezetőinek szem előtt kellene

tartani.

nehézségek ellenére. Az egész világ or- 
thodoxiája élénk érdeklődéssel kíséri 
azt a valóságos lélekmentés-ssámba , 
menő akciót, amely a máramarosi 
gény zsidók kibeszélhetetlen nyomorán 
akar segíteni. Amit pedig az orthodox

ye ér
deklődésének középpontjában, jelenleg 
kétségtelenül az Uzhorodon (Ungvár) 
most megalakított ruszin szkói orth. 
központi iroda áll, melyet ezen a cseh
szlovák országrészen általában

sze-

„Die
chassidische Kancici”-mk neveznek. 
Ebben az elnevezésben egy kis irónia is 
rejlik, amennyiben — különösen 
laszlmányban — egyes rabbik tiltako
zása dacára: vallástalan elemek is he
lyet foglalnak. Erre vonatkozóan az

a va-
tani helyzet még erősebb elmérgesedé
sének elejét vettük. S mondanunk sem 
kell, hogy intézkedéseinket a hatóságok 
teljes mértékben alátámasztják.

— Irodánk legégetőbb problémája, 
folytatta a főtitkár, a — különösen a 
máramarosi — falvakban lakó, mintegy 
hatvanezer éhező és lábbelit nélkülöző, 
lerongyolódott hitsorsos nyomorán enyhí
teni. A ruszinszkói zsidóság e rétegének 
nyomora leírhatatlan és minden képzele
tet felülmúl. Fel kell hívnunk a világ zsi
dóságának figyelmét a ruszinszkói zsidó
ság e részének nyomorára. Mondhatnám: 
valóságos zsenik pusztulnak el a fiatal
ság között, egész egyszerűen a száraz 
kenyér hiánya miatt.

— Nem kevésbé fontos problémánk: 
országrészünk orth. ifjúságának átmen
tése. Egy új orth. ifjúságot kell nevel
nünk, mert a jelenlegi, az sajnos a bal
oldali cionizmus karjaiba esett. A jesiva- 
ügy ugyancsak nagyon sívár minálunk. 
Nincs meg az arany középút: vagy tel
jesen chasszidikus irányzatú a bócher,

alakuló közgyűlésen a 
rabbi igen ötletes hasonlattal nyugtatta 
meg az aggodalmaskodókat.

— Történt egyszer — mondotta Sipira 
főrabbi, — hogy egy tüdő- és szívbajos 
ember elterült az utcán és erősen vér
zett. Gyorsan sietnek professzorért. Ha 
most a professzor először a tüdejét 
■vizsgálgatná, a beteg közben elvérezne.

munkácsi fő- DREYFUSS
Az összes napilapok az egész világon 

elparcntálták Dreyfuss Alfréd francia ez
redest, aki a múlt héten elhunyt 76 éves 
korában. Dreyfuss körül, mint ismeretes, 
négy évtizeddel ezelőtt az egész kultúr
világban nagy vihar dühöngött, neve éve
ken keresztül egy elkeseredett világnézeti 
és politikai, példátlan hevességű össze
csapásnak a középpontjában állott.

A talmudi kijelentés szerint: „Valaki 
megszerezheti az örök életét egy pillanat 
alatt.’1 (Jés kajne ajlómaj b’soó ácshósz.) 
0 is egy fordulat alatt lett a jelenkori 
zsidó történetnek egyik jellegzetes hőse, 
vértanúja.

Hős és vértanú lett anélkül, hogy 
akarta volna.

Gazdag zsidó elzászi családból szárma
zott. Ügy élte le napjait, hogy semmi 
összefüggést nem érzett a zsidósággal, 
semmiféle vallástörvényt nem tartott be, 
nem is akart kereskedelmi vagy ipari pá
lyára lépni, hanem aktív katonatiszt lett, 
sőt nagy erőfeszítés után bejutott a 
francia vezérkarba, mint aktív kapitány. 
De ez lett azután veszte. Társai a vezér
karban, részben származása, részben 

Úgy az elnök, mint az ügyvezető al- gazdagsága miatt gyűlölettel néztek rá és 
elnök szavaiból kicsendül az a tudat, 
hogy szerintük az Iroda megteremtése 
okvetlenül szükséges volt és a reá váró 
fontos feladatokat el kell végeznie a 

£ nagy akadályok és elébük tornyosuló

Tehát először a vérzést kell megállítani, 
azután lehet a többi bajok orvoslására 
rátérni. — Ruszinszkó zsidósága, úgy
mond, több sebből vérzik. Első teendőnk 
tehát a vérzést elállítani, 'vagyis: az Iro
dát megteremteni. Később azután orvo
solni fogjuk a többi bajokat is...

Az új Iroda célkitűzésére, munka- 
módszerére és valláspolitikájára vo
natkozóan Schőnbergcr Hermám iro
dai elnök (az ungvári hitközség alel- 
nöke) a köv. mondotta nekünk:

— Irodánk megalakulása immár befe
jezett tény, melyet kénytelen-kelletlen 
tudomásul kell venni azoknak a köröknek vallástalan ifjúvá válik.

vagy pedig az ellenkező végletbe csapva

is, melyek megalakulásunkat meg akar
ták gátolni. Általános orth. zsidó ügyek-

— Ehhez, valamint a többi kérdések 
megoldásához, a Mindenható segítségén 
a szijátó dismájó-n kívül, az orth. köz
vélemény és az orth. sajtó támogatá
sára van szükségünk.

ben a pozsonyi testvérirodával koope
rálva óhajtunk haladni, — amennyiben 
erre a testvér-irodától a mód megadatik. 
Egyébként is minden ténykedésünket a 
béke és megértés szelleme vezérli. A 
hitközségekben előforduló visszásságokat

az egyik, pénzügyi bajban vergődő társa 
egy hamisítvánnyal rá akarta sütni a ha
zaárulás vádját. Ez a törekvés a rossz
indulatú nyomozás következtében sike
rült is és autódafészerű, nagy cirkuszi

Budapesti Talíszszövőde 
Meisels, Rombach u. 8.
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Éber Antal a vasárnapi munkaszfinetről
elenyésző kis rétegnek ismeri az ortho
dox zsidó kereskedői érdekeltséget és 
akikre ilyenformán nem lehet különös te
kintettel az új miniszteri rendelet. Be
szélgetésünk végén azonban, mintha en
nek ellenkezőjéről sikerült volna meg
győzni a kamara nagytekintetü elnökét, 
mivel kijelentette, hogy

olyan javaslatot fog tenni a mi
niszternek, mely szerint vasárnap 
egy meghatározott időig mégis 

nyitva lehessen tartani,

miután még véglegesen nem állapodtunk 
szívesen nyilatkozom a kérdés-

Amint a „Zsidó Újság” olvasói előtt 
ismeretes, a megszigorított vasárnapi 
munkaszünetnek e hó 14-én történt élet- 
beléptetése előtt, módomban volt meg
szólaltatni e kérdésben magát Bornem- 

Géza kereskedelmi minisztert, aki

meg, nem
ről, mert még félreértésekre adhat alkal-

i \mát.
— Méltóságos uram híve a teljes va

sárnapi munkaszünetnek?
— Én feltétlenül híve vagyok a teljes 

vasárnapi munkaszünet bevezetésének, 
azonban én, mint a szabadkereskedelem 
híve, a „laisser íaeir laisser passer‘*-el- 
vét vallom, természetesen csak az ál
talános, mindenkire egyformán kiterjesz
kedő rendelkezés mellett tudok állást 
foglalni.

Amidőn megemlítem, hogy egy általá- 
intézkedés milyen súlyosan sérti az 

orthodox zsidó kereskedőket, csodál
kozva kellett tapasztalnom, hogy teljesen

isza
feltűnést keltő nyilatkozatában ígéretet 
tett arra nézve, hogy a rendelet által sé
relmezetteknek, enyhítéseket fog alkal
mazni az új rendelkezésben.

A megjelent rendelet valóban nem az 
egész vonalon léptette életbe a teljes va
sárnapi munkaszünetet. A fűszerkereske
dők például egy óra, a pékek és a tej
árusok pedig három óra hosszat árusít
hatnak, a nagyobb városokban is, ahol 
a többi szakmák részére a teljes zárva- 
tartás rendeltetett el. Amint ismeretes, 

egységes intézkedés óriási fel-

azonban azzal a kikötéssel, hogy ez a
rendelkezés, — amint már az előbb is em
lítette, — az összes üzletágakra egysé
gesen alkalmaztassák.

nos

Kornitzer Béla
ez a nem
zúdulást váltott ki úgy a vásárló közön
ség, mint a kereskedők részéről, mely
nek folytán az új rendelkezés már a pre
mierjén megbukott. A közönség nem tudta 
megszokni az új rendet és csak újabb 
korlátozásként könyvelték el a megre-

Az angol királyi pár jubileumának 
legendás háttere

Mindezek a legendás elbeszélések 
csa'k azt bizonyítják, hogy az angol fél
szigeten már a történelem legrégibb ide
jében tartózkodtak zsidók. Hiszen amikor 
a zsoltáros beszél Tarsis hajóiról (onijajsz 
Tarsis), vagy amikor Jajnó próféta nem 
akar Ninvébe menni, 'hanem ellenkező 
irányban, Tarsisba induló hajón akar me
nekülni a prófétaság nagy, nehéz és há
látlan terhétől, akkor valószínűleg a spa
nyol félszigeten levő Tartesus városára 
gondolt, ami azt bizonyítja, hogy zsidó 
hajósok átszelték a Földközi tengert és 
átkelve a Gibraltár szoroson, Spanyol- 
ország partjait érintették és így tehát 
semmi sem áll útijában annak a feltevés
nek, hogy tovább északra menve érin
tették a brit szigeteket is. Ezzel áll ősz - 
szefiiggésben az a feltevés is, hogy Ajfir 
országa, ahonnan Salamon király az ara
nyat hozatta, az valahol Dél-Afrika part
ján lehetett. A tarsisi hajó északon Ang
lia partjait érinthette és dél felé, Dél- 
Afrika partjai mellett haladt.

Megnyílik Debrecenben
Zsidó leányotthon,

középiskolás és továbbképző tan
folyamokon tanuló leánygyerme
kek részére. Elsőrangú ellátást s 
felügyeletet nyújt.

Állandó német társalgás, zene és 
nyelvoktatás:
Orth. kóser koszt. Mérsékelt árak 
Érdeklődni lehet levélben, vagy. 
személyesen minden hétfőn és 
kedden 10—6 óra között.
H. KLEIN TILDA.

DEBRECEN, Rákosi Jenő.u, 7. sz \

Az angol királyi pár jubileuma alkal
mából felelevenítették az angol lapok a 
koronázó kő {Coronation stone) legen
dáját. A legenda szerint ezt használta 
Jákob ősatyánk párna gyanánt, amikor 
elindult B‘ér Sevá-ból, amidőn álmában 
látta az égbe nyúló létrát. Ezt a követ 
— mondja az angol legenda — később a 
Szentély falába illesztette be Bölcs Sa
lamon (S’lajmaj Hamelech). A Templom 
pusztulása után az ereklyét hajóra rak
ták és nyugat felé tartottak vele a hajón 
menekülő izsidók. Így jutottak Irland part
jaira. Egy zsidó hercegnő is volt a me
nekültek között, akit az ország fejedelme 
feleségül vett és együtt megkoronáztat
ták magukat a Jeruzsálemből hozott kő

formált vasárnapi zárórát.
Az elmúlt napokban a különböző ér

dekképviseletek viharos nagygyűlést tar
tottak a teljes vasárnapi munkaszünet 
bevezetése mellett és a nagygyűlés által 
elfogadott határozati javaslat szerint kül- 
döttségileg fordulnak Gömbös miniszter- 
elnök, valamint Bornemisza kereske
delmi miniszterhez, amelyben vagy a tel
jes vasárnapi munkaszünet bevezetését, 
vagy pedig az egységes záróra megálla
pítását kérik.

A kereskedelmi miniszter a rendelet 
körül támadt zavarok miatt pótrendelet
tel akar segíteni a panaszokon. A rendelet 
azonban még előkészítőben van.

Tekintettel arra, hogy e pótrendelet 
életbeléptetésével a teljes vasárnapi
munkaszninet sok vihart támasztott prob- történetéről szóló művében több legen- 
lémája utolsó fázisához érkezik, felke- cját arró]> p.0,gy az angolok zsidó
restem Éber Antalt, a „Budapesti Keres- számazásuak. Azt regélik, hogy amikor
kedelmi és 'Iparkamara’1 elnökét, akinek az asszírok, Izráel tíz törzsét fogságba
a véleménye döntő befolyású a kiadandó hurcolták, akkor ott a — Királyok köny-
pótrendeletnél, nyilatkozzon, milyen ja- v,ében (Mlóohim II. 17) említett — Gai-
vaslattal gondolja a teljes vasárnapi 
munkaszünet által sérelmezettek érdekeit Ezekkel összekeveredtek a zsidók. A

segítségével.
Hyamson angol-zsidó tudós a zsidók

folyó mellett feltűntek a „szkiták’*.zon

a lehetőség szerint megóvni.
— Nap-nap után folynak a tárgyalá

sok köztem és a kereskedelmi miniszter úgy nevezték „szaxons” azaz: „Isak‘son’\ 
úr között — válaszolta Éber Antal — s vagyis, Izsák fiai.

szkiták megindultak nyugat felé s ők a 
mai skótok ősei. A szkiták egy részét

SZOMBATTARTÓ OPTIKUS POZSONYBAN
ALEX IDEIJVBERGERmü

BvaiMava, Suché Myio 3.
Szakképzett optikus. Precíz kivitel, 

szolid árak, javitárok proliit.
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Az oppenheimi rabbi ügyes volt a circumcizióban is és 
hogy magához fűzze unokaöccsét, ebbe a készségbe is bele
avatta, megtanította az összes idevonatkozó vallástörvényi 
és kézügyességi szabályokra, magával is vitte minden funk
cióhoz, mert azt gondolta, hogy ez az élénk fiúnak változa
tosságot jelent a tanulás egyhangúsága közepette. A rabbi 
gondoskodása azonban céltalannak bizonyult. A fiú benső
jében vad szenvedélyek lobogtak, amelyek öt kifelé, a kül
világ élvezetei felé vonzották és ama lármás örömök felé, 
amelyek nagybátyja házába, természetesen, utat nem nyertek.

Mikor az anya utáni gyászév letelt, odalépett nagybátyja 
elé és azt mondotta:

— Nincs többé örömöm a tanulásban, engedje meg 
nagybátyám, hogy valami üzletet tanuljak meg, küldjön en
gem Mainzba, vagy Frankfurtba.

— Valóságos bűn volna, felelte Rabbi Szimchó, ha én 
megengedném, hogy a tanulásban való kitűnő előmenetele
det megszakítsad. Te csak tanulj. Kereskedő még később is 
lehetsz, ettől még nem késel el.

Süss kénytelen-kelletlen belenyugodott, de bensőjében 
annál jobban forrt a külvilágba való elhelyezkedés indulata.

Elmúltak az őszi ünnepek és a környékbeli paraszt la
kosság szüreti mulatságokat tartott. Ilyen hangos mulatság 
volt a szomszédos Nirstein helységben. A fiatal keresztény 
leányok és fiúk nagyban készülődtek. A zsidók természe- 

vettek részt. Süss egész oda volt az irigységtől, 
amikor látta, hogy a keresztény pajtásai, milyen nagy izga
lommal és boldog várakozással néznek az ünnepség elé.

— Jaj, mondotta egyszer a keresztény szomszéd egyik- 
fiának, Jánosnak, hacsak egyszer kimulathatnám magamat, 
úgy, mint ti. De úgylátszik, hogy minden öröm csak a ke
resztények számára van teremtve, mi, zsidók pedig, amint 
látom, csak azért vagyunk a földön, hogy minket kínozza
nak és mi is kínozzuk magunkat.

— Hát, tudod mit, Süssikém, ma este, amikor már
te hálófülkédnek ablakán

tesen nem

mindannyian lefeküdtek nálatok, a 
kopogok, te azután kinyitod az ablakot, kijössz és együtt 
elmegyünk.

— De meg fognak-e tűrni engem maguk között, mint
zsidót ?

— Téged igen, mert te nem is nézel úgy ki, mint egy 
zsidó, és egész más is vagy, mint a többi zsidó, hiszen te 
igen fess gyerek vagy, akárcsak egy huszár. Egész bátran 
jöhetsz, te tudod, hogy van valami szavam a társaságban 
és aki téged egy szóval is megbánt, annak velem gyűlik meg 
a baja.

Jánosnak nem került sok rábeszélésébe, hogy Süss be
leegyezését megnyerje. Késő este, Süss, adott jelre ünneplő 
ruhájában az ablakon keresztül kiosont es elment táncolni. 
Soha életében nem tanult táncolni és nem is gyakorolta ma
gát, de egynéhány perc múlva nagyszerűen elsajátította a 
paraszt tánc ütemeit és fordulóit. Minden félszegseg és 
ügyetlenség nélkül odaállott a táncolok közé és önfeledt 
örömmel ropta a táncot.

Szünetben odajött hozzá egy i 
nálta egy pohár édes musttal.

— Igyál, szólt hozzá, a bor megörvendezteti az ember

megkí-legény

szívét.
Süss nem akart hozzányúlni, különösen azért nem, mi

velhogy a keresztény fiú önkéntelenül is a Borchi Nafsi 
szavait (v’jájin j‘szamach l’vav enajs) idezte. De erre rá
förmedt a paraszt fiú:

Zsidó bűnbak
Lehmann-elbeszélés, a XVIII. századból. 5

— Mit? Táncolni akarsz velünk és inni nem?
Erre Süss odanyult a pohárhoz és egyszeri hajtásra ki

itta. Ez volt az első eset, amióta az ő nagybátyja házában 
van, hogy vallásilag tiltott dolgot vett magához.

Éppen akkor lépett be az öreg Jákó, Oppenheimből. 
Egész nap házalt s mivelhogy Nirsteinban ráesteledett, nem 
akart sötétben tovább menni és úgy gondolta megnézi a tán- 
colókat.

Nagy megdöbbenésére azt látja, hogy Süss éppen ki
üríti a boros poharat.

— Te aljas ségec, te alantas fickó, — ordított be a te
rembe. Hogy kerülsz te ide? Te ségec! Ha ezt nagybátyád 
megtudná. Na, várj, elmondom neki, hogy itt táncolsz és 
nészech bort iszol.

Erre a kiabálásra a fiatalemberek rárohantak az öreg 
házalóra és az jobbnak látta, hogy kereket oldjon.

A teremben maradó Süssre rettenetes hatással volt a 
jelenet. Azon töprengett, hogy most már mi lesz vele. Milyen 
arccal léphet nagybátyja szemei elé.. Lelkiismereti furda- 
lása csak egy pillanatig tartott, akkor erőt vett rajta a vi
lági örömök szenvedélyes szeretete és elhatározta, hogy nem 
veti alá magát a vallástörvények kibírhatatlan igájának. El
határozta, hogy lesz, ami less, de ő kimegy a világba. Top
pantott egyet és tovább táncolt.

Az egész éjjelt áttáncolta. Másnap hiába várta őt a szo- 
morkodó nagybátyja, akinek az öreg házaló elmondta az 
esetet, hiába utazgatott Rabbi Szimchó Mainzba, Frank
furtba, hogy elbujdosott unokaöccsét megkeresse, nem si
került megtalálnia. Mintha Süsst elnyelte volna a föld.

Mikor Süss egész áttáncolt éjszaka után gondolkodni 
kezdett, elhatározta, hogy elsősorban a Rajna mellett fog 
vándorolni. Elérkezett Mainzba, de ott nem mert maradni, 
mert attól félt, hogy ott nemsokára megtalálja a nagybátyja 
és megint az általa oly gyűlölt tanulásra fogja. Már régeb
ben elhatározta magában, hogy szeretné meglátni Amster
damot, amely várost akkor kis Jeruzsálemnek nevezték. 
Hallott valamit a marannoszokról, akiket kitérésre kény
szerítettek Spanyolországban és Portugáliában és akik egy- 
ideig színleg keresztények is voltak, de azután igyekeztek 
olyan országokba menekülni, ahol gazdasági okokból meg
engedik, hogy visszatérhessenek régi hitükhöz. Akkoriban 
kezdett Amsterdam benépesülni spanyol zsidókkal, mert a 
város abban a gazdasági versenyben, amelyet Antwerpen 
városával vívott, a zsidókban hasznos társakat vélt találni. 
Mindezek a dolgok izgatták a menekülő Süssnek a fantá
ziáját és úgy érezte, hogy végre elérkezett az idő, amikor 
megvalósíthatja régi tervét.

De, hogy jusson Amsterdamba ? kérdezte magában. A 
tél közeledik és neki sem pénze, sem ruhája, sőt alig van 
fehérneműje, hisz csak hirtelenül menekült el otthonról. De 
olyan volt a természete, hogy semmiből sem csinált magá
nak gondot és a legelső percben készen volt a csataterve: 
koldulni fog, s így fogja az utazáshoz szükséges eszközöket 
megszerezni.

Süss, kolduló útján különféle tapasztalatokat szerzett. 
Néhol talált zsidókra, akik elhitték neki azt a mesét, amit 
kikoholt és amit ártatlan arccal el tudott mesélni. Elmon
dotta, hogy egyszerre elvesztette apját és anyját és hogy ez 
annál lesujtóbb számára, mert éppen ki akarták küldeni őt 
Amsterdamba egy nagybátyjához, akinek ott igen jól megy. 
A jószívű zsidó testvérek megszánták a gyereket, aki köny- 
nyek között tudta ezt elmondani, jóllakatták és útravalót is 
adtak vele. Napok múltak el azonban, amikor nem találko
zott zsidókkal és hiába kért a parasztoktól enni, nem ka
pott és így sokszor előfordult, hogy estefelé kénytelen volt
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Athéniek és jeruzsálemiakmutatványszámba menő módon megcsú
folták, lefokozták és a 'halált jelentő Ör
dög szigetre száműzték.

Az egész eset csak egy ember egyéni 
tragédiája lett volna, ha Franciaország
ban nem 'kovácsoltak volna politikai tő
két az akkori radikális, demokrata köz
társasági francia kormánynak összes el
lenségei, akiknek táborában ott lehetett 
találni a királypárti royalistákat, a je
zsuitákat, a reakciósokat, stb. Ügy csi
nálták, mint Hómon: Egy ember vétke
zett és egész közösséget ültették a vád
lottak padjára, azt hirdették, hogy nem 

zsidó1’ árulta el a hazát, hanem „a

19i Az athéniek megfogadták, hogy az 
idegent majd nem vezetik cl atyja szá'lá- 
sára. A megérkező csakhamar észreveszi 
a csalafintaságot és egy okosat gondolva 
odaáll a város kapujába és megvesz egy 
köteg rozsét egy favágótól. Megmondja 
atyja szálasának címét, mire a szegény 
ember elindul, hogy odávigyc. Az ifjú 1as- 

utána és igy megérkezik az

...Egy athéni bölcs meg akart győződni 
ró'a hogy igazán olyan okosak-e a jeiu-

hírük,

I

zsálcmi gyermekek, mint am’lycn a 
Megszólít egy fiúcskát az utcán:

__ Mit viszel gyermek a letakart tá-1

1 nyér alatt?
__ A fiú gondo'kodás 

iaszolta:
_ Ha anyám azt akarta volna, hogy

mindenki tudja, mit viszek, akkor bízó-

nyára nem
Az athéni most egy másik gyermekkel

nélkül azt vá-

■ I 
[jíi san megy

atyja szállására. Az athéni meglepődve 
fogadja és meghívja nvnd árt ebédre, öt 
csirkét tá’ahak és az elosztást az ifjúra 
bizták. Erre az egyet adott a férjnek és 
feleségének, egyet a két fiúnak, egyet a

T takarta volna be.
•egy

zsidóság’’. Föllángolt Franciaországban 
az antiszemita politikai harc, amelynek 
hullámai megrezegtették egész Európá
ban és Amerikában a kedélyeket. Amikor 
1S40-ben a damaszkuszi vérvád fellob
bant, a francia zsidók állottak élén azo'k- 

akik e rettenetes hazugság ellen

talá'kozott.
— Adok néked pénzt fiacskám —

váatni olyasmit
szólt|1

két leánynak, kettőt magának tartott meg. 
A kérdő tekintetekre igy válaszolt:

— Férj-feleség meg egy az 3. két fiú 
meg egy az 3, két leány meg egy az 3, 
én magam meg két csirke, az is 3”

Most már átesett két próbán. Este 
következett a harmadik. Vacsorára hízott 
kappan vo’t. Neki jutott az elosztás fel
adata. A fejset a ház ura kapta, a gyomrát 

ház asszonya, két comb jutott a két fiú
nak és a két szárny a kél leánynak. A 
törzset megtartotta. Mikor kérdőre von
ták, igy igazolta e’járását:

A ház fejét megilleti a fej, aki az 
éle’mczést látja eh azé a gyomor. A ház
nak oszlopai a két fivér: őket a combok 
illetik meg. A leányok pedig nemsokára 
kirepülnek a szü'ői házból: nekik szárnyra 
van szükségük. Én pedig hajón jöttem, 
hajón is megyek vissza, azért az erős tör
zset az én tányéromon hagytam... Most 
pedig kérem az örökségemet... 

Nyíregyháza.

I hozzá. Szeretnem, ha ,
hoznál nekem, amiből jólakhassam es 
még maradjon is belőle.

e’ment és nemsokáraA gyermek
_ is jött. Sót hozott egy tányéron:
— Ebből ehet és marad is be1 öle...
A bölcs fejcsóválva indult tovább. No 

majd fogasabb kérdések következ-

nak,
küzdöttek. 1895-ben viszont a francia vissza
zsidók ellen emelt hazaárulás! vád nagy 
visszhangot keltett mindenütt, ahol a jog, 
az igazság hívei éltek, akik azt vallot
ták, hogy nincsen olyan államérdek, 
amely egy ártatlan ember elpusztításán

most
nek. A legközelebbi fiút magához szó1itja. 
Pénzt ad a kezébe, hogy hozzon neki va
jat és tojást. A gyermek készséggel tclje-

a

alapulna.
siti a kérést.

_ Köszönöm fiacskám, de megtud
nád-e mondani, hogy ezt a vajat fekete, 

fehér tehén tejéből készitették-e?
A gyermek kissé 

igy szól; Előbb a bácsi mondja meg ne
kem, hogy ezt a tojást fekete, vagy fehér 
tyúk toj.ta-e ?

MiegszégyenüHen ballag tovább az 
athéni. Töri a fejét hogy miképen lehetne 
valahogy kifogni ezeken az okos fejeken. 
Végre jó ötlete támadt és megártja a 
kapun épp kilépő fiúcskát,

— Nem hoznál nekem egy kis bort ?
— Szívesen hozok, csak pénzt kérek.
— De fiacskám, pénzért más is tud 

hozni!?

Dreyfuss név© lett az egész vilá
gon a jog és az erőszak, a világos
ság és a sötétség, a szfíkkörü tü
relmetlen antiszemita nacionaliz
mus és európaiasság közötti küz

delem csatatere.

vagy
gondolkozik, majd

Franciaország maga, csodálatos jelét 
adta a népben szunnyadozó jogérzetének, 
mikor több megvesztegethetetlen nem
zsidó francia !férifiú: Clemenceau, Zola, 
Piqward állott a küzdők élére és rette
netes küzdelmek után sikerült leálcázni 
az igazi hazaárulókat és az ártatlanul el
ítéltnek vissza adni a szabadságot, sőt 
megnyitni előtte újból a katonai karriert, 
amelynek folyamán ezredesi rangig vitte.

Zsidó szempontból nagyon szomorúan 
jellemző az az interjú, amelyet a felesége 
folytatott férje kiszabadulása után egy 
hírlapíróval. Ebben a beszélgetésben na
gyon sajnálta, hogy a gyermekei így a 
nagy affér okozta viharból megfogják 
tudni — zsidó voltukat. Az egész világ 
zsidó vértanúnak ünnepelte Dreyfusst, de ; 
a felesége sokkal őszintébb volt. Drey
fusst elítélték, mert zsidó volt az ellen
ségei szemében. Vértanúságot szenvedett 
zsidóvolta miatt, de zsidó vértanú nem 
volt.

Neumann Albert.■

Byertyafogö
M (Sparer)

darabja 60 fillér 
Weinstock 

József órás és 
ékszerész, Ka- 
zincy-u. 34. A 

templommal 
szemben. Szombaton zárva. Tel.: 42-3-88.

I

snii
A gyermek elszalad és nemsokára 

visszajön egy üveggel a kezében. Szó nél
kül átnyújtja a bölcsnek, aki ajkához 
emeli, hogy hörpintsen belőle. Meglepődve 
szól ,a fiúhoz:

— De hisz üres üvegből nem1 tudok 
inni ?...

Pajkos mosollyal igy válaszol az:
— Tele üvegből mindenki tud1 inni, 

de igyék a bácsi üres üvegből 1

T- inS'l

UPDQPH alapítványi orth. izr.
ULIVvJÚIl internálás Vácott
az Eötvös téri orth. izr. elemi és pol
gári iskolával kapcsolatos. Bőséges el
látás. Vallásos nevelés. Komoly magyar 
és héber tanítás. Évi dij 600 pengő 
Néhány alapítványi hely. Szünidőben 

ny&raltaiás. Prospektus.

Szeptemberi belépésre melttmed tal
mid chóchom v’jóré somájim-ot keresünk, 
kinek képessége van gemóre-tajszefeszt 
németül, chümis-rasit németül és magya
rul tanítani. Javadalmazás: lakás és 
teljes ellátás az internátusbán, kész- 

pénzfizetés megállapodás szerint. 
Pályázati határidő : augusztus 10.

m
Egy jeruzsálemi kereskedő halá’os be

fekszik Athénben. Minden kincset
Mindenesetre az ő példája mutatja, 

hogy néha az igazság, az elvakult tömeg 
és félrevezetett nép kábulatán győzni tud.
Erre az optimizmusra nekünk zsidóknak, 
különösen a mai időben nagy szükségünk akkor adja oda, ha az három ízben is ta-

tegen
átadja szállásadójának azzal a kéréssel, 
hogy nemsokára megérkező fiának csak 1

«

mijeiét adja kipróbált okosságának.van.
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■— A knihenlcsi Rebbe, édesatyja Jahr- CSALADI HÍREK
zeitiára Pestríe érkezett. <A megdicsőtilt (Négy sorig P 4, azonfelül soronként P 1.) 
ugyanis a háború idején az orosz betörés 
elöl. ide menekült és itt. húnyt el.) A 
Rebbe lakása: Laudon-utca 9. I. em. 3.

— Csütörtöki bérkifizetés Szombat-

Pályázatok
Steiner Sári és Freund Fülöp Paks, 

jegyesek.
A sárospataki orth. hitközség a nagy

ünnepekre kellemes, jáhangú műszál baal 
t'fllló-t keres. Pályázók igényeik megje
lölésével a hitközségi elnökséghez for-

Wertheimer Rózsika Makó, Guttmann 
Benő Bonyhádi, jegyesek.

helyen. Eddig általában szombaton kap
ták meg hetibérüket a munkások. Az új 
vasárnapi munkaszüneti rendelettel kap
csolatban Szombathely városa hirdetmé
nyek útján felszólította a város összes 
munkaadóit, hogy ezentúl csütörtök le
gyen a bérfizetés napja. (A szombattar
tók érdekében, ezt a rendszerváltozást 
kell szorgalmazni mindenütt, ahol teljes a 
vasárnapi munkaszünet!)

— Az újhelyi Jahrzeit. A legendáshírű 
„Jiszmaoh Majse” szerzőjének Jaihrzeitja 
hétfőn, július 29-én (Tamüz 28.) lesz. Eb
ből az alkalomból a Nyiregyházavidéki 
Kisvasutak 50 százalékos kedvezményt

Berger Melánia Mezőőrs és Grünfeld dúljanak. 
Hermán Hajdúszoboszló, jegyesek.

Lőwinger Rózsikat Ujfehártóról elje
gyezte Schwartz Ármin, Tiszakóród.

A bpesti „Réhn Ahüvim” szefárd ima
húz (Nefelejts-utca 16.) a főünnepekre 
kellemes hangú előimádkozó jóré somá- 

V/eisz Ilonka Hajdúböszörmény, Her- jim-ot keres. Költség csak
tottnak téríttetik meg.

a megválasz-
czeg Miklós Uj fehértó, jegyesek.

Laufer Her min Galanta és Hersog 
Gyulai Szete jegyesek.

A tabi Talmudtóra nőtlen melamedot 
keres, alef-bész és ohümis-rasi oktatá
sára. Állás azonnal betöltendő. Fizetés 
megegyezés szerint.

Reicbmann Éliás T.-T. elnök, Tab.

Sorger Fégele Tamalelesz és Hersko- 
vits Menáchem Nagyecsed, házasságot 
kötöttek.

Liebermann Lea a kiskunfélegyházi 
főrabbi leánya és Weinberger Lipót oki. 
rabbi. Debrecen, jlegyesck.

Perimutter Jolánkát Makóról, 
gyezte Perimutter Salamon Makó. (Min
den külön értesítés helyett.)

A nyíregyházi aut. orth. izr. hitköz
ség tulajdonát képező rituális fürdő 1936. 
január 1-től kezdődőleg kettő évi időtar
tamra bénbeadatik, amelynek árlejtésére 
ezennel pályázatot hirdetünk. Bérlő köte
les a jelenleg érvényben levő fürdődíjak 

Glück Lea Deutschkreuz—Wien Ge. fenntartása mellett, a fürdőt teljes üzem- 
würz Benő Tét—Pápa jegyesek. (Minden

elje-nyuijtanak.
— ötvenéves jubileum. Kohn Rudolf, 

a iKohn Arnold sírkőkészítő cég üzletve
zetője, most ünnepelte a cégnél eltöltött 
50 éves szolgálati évfordulóját. Ez alka
lomból a kereskedelmi minisztérium és 
az Országos Iparegyesület magas kitün
tetésben részesítette a kitűnő iparos-ju
bilánst.

— Szijüm-ünnepély. A miskolci T. B. 
Sabosz t/aktátusra jólsikerült szijümöt 
rendezett. Előadón (és vején) kívül fel
szólaltak: Rosenthal Jenő, Hollánder Á., 
Grünwald, Pollák, Liohtmann T. B.-tagok.

x Minden zsidó háziasszony könnyít
het a Neun-Tág gondjain, változatos és 
kielégítő ételeket nyújthat, ha megren
deli a „Zsidó Háziasszony Könyve” kó
ser szakácskönyv és háztartási útmuta
tót, mely külön fejezetben hasznos, ízle
tes és olcsó tejes recepteket is közöl. 
Ára, díszes vászonkötésben P 4.80. Meg
rendelhető: Ábraihám-nyomda Kecskemét

ben tartani: nevezetesen, a fürdőt a már 
eddig szokássá vált időben melegíteni, a 
helyiségeket fűteni, világítani és tisztán-

külön értesítés helyett.)
Landau Bertuskát az alsóvereckej fő-

Weinberger tartani. A leltárilag átvett gépezetek ésrabbi leányát eljegyezte 
Adolf oki. rabbi, Secovce. (Szívélyesen ingóságok karbantartásáról és utánpót- 
gratulálnak: Schachter László ózd, Éried fsáról a hitközség a sajátjából gondos

kodik. A haszonbér negyedévenként 
előre fizetendő. Az árlejtés komolyságá
nak biztosítására, az ajánlatban foglalt 
egy évi bérleti összeg 10%-a készpénz
ben, vagy megfelelő értékpapírban az 
ajánlat benyújtásával egyidejűleg hitköz
ségünk irodájában elismervény ellenében 
letétibe (helyezendő. Ajánlatok zártborí
tékban legkésőbb mától számított 30 na-

Ignác Kisvárda.)
Schwarcz Sámuelnek eljegyzéséhez szí

vélyesen gratulál: Aguda-ifj., Losonc. 
Lieber Mancikának Schönfeld Her

mádnál (Munkács) való esküvője alkal
mából szívélyesen gratulálnak: ösztrei- 
cher Emánuel és neje, Munkács,

A ga’antai Chavürasz Talmidim szívé
lyes mázéitovot kíván Braun Adolfnak 
(Bratislava) esküvőjéhez, Herz Aladár, 
nak (Chminany) és Porjiesz Adolfnak 
(Dun. Streda) eljegyzésük alkalmából

pon belül, hitközségünk irodájába nyúj
tandók be. Minden ezzel kapcsolatos fel
világosítás 
nyerhető.

hitközségünk irodájában
Az Elnökség

BECKERT HUGÓOrthodox kóser Penzió
aSvábhegy déli lejtőjén. Magaslati levegő. 
Minden szoba terasszal és folyóvízzel. 
Külön diétás konyha. Nyáron állandó 
minjon. Üdülők és nyara ók kellemes 
otthona. Elsőrendű és olcsó ellátás. 
Krausar Mór tulajdonos. Budapest, 
I., Torbágvi-út 110 Telefon : 65 — 2 — 75.

parókakészitő specialista
A legújabb modellek 
állandóan raktáron.

Budapest, Dob ucca 27
(Skrek-ház)

Pensione ütem, Abbázia
Mérsékelt árak!egyedüli orth. kóser ház

Folyó meleg és hideg viz, ten
gerre nyíló balkónos szobákkal. | 
Elismert kitűnő konyha. Befize

tés Budapesten i
■■•aHRiMtaaiaaiBaiHMiiiBaMiMiMMai

I LUHASCHOWITZ
S gyógyfürdőn szigorúan 
J orth. kóser
ÍSINGERVENDÉGLŐ

Elsőrendű konyha, szolid kiszolgálás, 
mérsékelt árak.

1935. július 26. ZSIDÓ ÚJSÁG

Tejes napokra
sajt, vaj, liptói és tehéntúró, f éjféli 
dobozos emmenthali legolcsóbb 
és legmegbízhatóbb beszerzési 
forrása. Árusítás nagyban és ki

csinyben,

Őzt- Schlangsr Bertalanná
VI., Laudon-utca 7. szám.
TELEFON 8 12—6-72.

Naponta postai szétküldés.

Budapest legrégibb és 
legjobban bevezetett orth. 
kóser fűszer- és csemege 
kereskedése visszavonulás 
miatt jutányosán át
adó, Érdeklődök írjanak 
„Biztos megélhetés(i 
jeligére a „Zsidó Újság" 

kiadóhivatalába.
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1935. július 26.ZSIDÓ ÚJSÁG10

jött a paraszt és miután ott találta s ruházatából felismerte 
benne a zsidó fiút, rettenetesen elverte. Akkor bizony szí- 

visszatért volna Oppenheimba, ha a visszafelé vezető
(Folyt, köv.)

belopózkodni egy-egy falusi csűrbe s ott átaludni az éjszakát: 
puszta, nedves földön. Hajnal pirkadáskor fel kellett ugra
nia, nehogy a gazda észrevegye. Elő is fordult egyszer, hogy 
rettenetes fáradtság következtében tovább aludt, amire he

vesen
út nem lett volna már oly messze.

— Rabbiválasztás. A csengeti ort!h. 
hitközség ff. hó 14-én megtartott közgyű
lésén Jungreisz Antal anyakönyv vezető 
főrabbi nőtlen fiát: Jungreisz Lipót ke
rületi rabbit, főrabbijává választotta.

— A szatmári főrabbi Makón. Makó
ról vett értesülésünk szerint Teitelbaum 
Jóéi szatmári főrabbi, számos makói híve 
többszöri meghívásának engedve, Sabosz 
Ghazajn-ra odaérkezik, ahol méltó fo
gadtatására kellő előkészületek folynak.

— A tiszaeszlári hitközség rituális 
fürdőjének építésére akciót indított. Most 
a hitközség annak közlését kéri, hogy az 
akciót továbbit intézkedésig beszüntette.

— Tiferesz-konferencia Miskolcon. Va
sárnap d. e. fél 11 órakor a felsőmagyar
országi körzethez tartozó T. B. egye
sületek Miskolcon gyüléseznek, mely ösz- 
szejövetelre több rabbi is bejelentette 
megjelenését és a bpesti T. B. is kép
viselőt küld. (Jelentkezés Rosenthal Jenő 
miskolci T. B. elnöknél, Zsolcay-kapu 22.)

lói zsidók nyolc rendben! feljelentést 
tettek: rágalmazás, hamis vád és élet-HÍREK
veszélyes fenyegetés címén.

— Nagy összejövetel Huszton. Az 
Sabosz Matajsz-Masz e, Tamüz 26 idei Jahrzeit lesz a halhatatlan „Arügasz

— Rajs-chajdes bencsolás —
(Av horach’mim — I Perei)

Gyertyagyújtás (Bpest): 7.15
mv kimenetele „ 8 15

Szerda: Rajs-chajdes Ov (Tejes napok) rabbi- és baal ba tini-összejövetel van
jelezve bel- és külföldről. Különösen a 
sok ezer tanítvány közül, aki csak teheti, 
Huszton lesz, mesterének huszonötödik 
Jahrzeitján.

NAPTÁR

Habajszem’ huszti gaon elhúnytának ne
gyedszázados évfordulója. Ebből az al
kalomból, amint nekünk Husztról írják, az 
idei — Ov 7-i — Jahrzeitra igen nagy

yw ntnp |PT FpD (Bpest) : 7.05 
Legközelebbi szám n#'tt: aug 2.

— A mád! Jahrzeit a szokásos kegye- 
letes módon folyt le Tamüz böjtnapján. 
Mintegy ezer tanítvány és hívő zarán
dokolt erre a n,ap,ra Mádra, köztük szá
mosán külföldről. Megható jelenetek ját
szódtak le az évfordulón, amidőn 40—50 
év óta egymást nem látott tanítványok 
találkoztak és élményeikről egymásnak 
beszámoltak. A Jahrzeit előestéjén sasz- 
szijütn volt. Az ezt követő sz’üdasz micz- 
vón Tóraigéket mondtak: Eihrenreioh fő
rabbi (Mád), Rubin rabbi (Bodrogke- 
resztúr), Spitzer agárdi rabbi, Eihrenreich 
margittai rabbi, Fisohmann Pinkász (Jász- 
kar a jen ő), Rubin J. rabbi (Nyíregyháza), 
Moskovits M., Flegmann S. mádi rabbije
löltek. Másnap reggeltől estig zarándokol
tak a halhatatlan gaon sírjához.

— Vérvád-mese Poroszlón. Napokon 
át nagy izgalomban tartotta ezen heves
megyei község zsidóságát egy szomszé
dos faluból bejött 16 éves parasztleány, 
aki azt a hírt terjesztette, hogy „a zsi
dók meg akarták ölni, hogy vérét temp
lomépítéshez használják.” Ennek a mesé
nek a csendőrség is felült és vizsgála
tot indított. A vizsgálat az esetre vonat
kozóan azt a magyarázatot hozta, hogy 
a* leány sokat hallott szüleitől az 50 év

— Antiszemita lapok betiltása Svájc
ban. Géniből jelenti tudósítónk: „Az an
tiszemita sajtó mételyező hatását felis
merve egymásután tiltják ki területeik
ről a svájci hatóságok, a zsidók ellen iz
gató sajtótermékeket. Így Bázel városi 
tanácsának ilynemű 'határozatát a st 
galleni városi tanács kitiltó határozata 
követte; legújabban pedig a „Schweizer 
Jüdisohe Gemeindebund” és a genfi hit
község 'kérelmére a genfi kanton is be
tiltotta az antiszemita szennylapok ter
jesztését. A „Stürmer“ című hírhedt né
met zsidó faló lapot pedig legújabban 
egész Svájc területéről kitiltották.”

Berkovits Zoltán

— Nagyszombat és Eperjes, vagy 
amint ma hívják a két várost: Trnava és 
Presov. Tisztes négyszáz kilóméternyi 
távolságra vannak egymástól, mégis kö
zös nevezőre hozza őket („haczad Iha- 
sóve sebohen”) a rabbiság ügye körüli 
viszály. Trnavában, ahonnan a főrabbi 
Nyitrára tette át működését, nem tud
nak megegyezni: válasszanak-e a jelen
legi rossz gazdasági viszonyok mellett 
főrabbit, vagy sem. s emiatt folynak vi- 

~5okkal kritikusabb a

— Haláleset. Munkácson elhúnyt Reis- 
mann Sámuel fakereskedő, 69 éves ko
rában. A megdiosőtilt a munkácsi hitköz
ség egyik oszlopos tagja volt, gyermekeit 
szigorúan konzervatív szellemben ne
velte. Vallásos, jótékony, konciliáns lénye 
folytán általános szeretetnek és nagyra
becsülésnek örvendett. Béke poraira.

— A királyházai rabbiszék ügye. Mint 
ismeretes, a királyházai hitközség úgy 
határozott, hogy a rabbiszéket az oly 
korán és váratlanul elhúnyt főrabbijának

szálykodások. 
helyzet PresoviÓan. Ott, amint ismeretes, 
|Lau főrabbi, Vki lengyel állampolgár, 
régebben kénytelen volt elhagyni hit
községét, ahova közvetlen Rajshasónó 
előtt térhetett csak vissza. Közben meg
választották főrabbinak Pietrkovban. Az 
eperjesiek kérlelése dacára, elmegy 
Pietrkovba, de előbb a kiutasítása ide
jére nem folyósított fizetését (96.000 Ke) 
követeli a hitközségtől. Erre az elöljáró
ság megszavazott neki egyezségképen 
36.000-et, de az ellenzék illetékes helyen 
megtámadta a határozatot, mely miatt 
egyébként több vezetőségi tag lemondott 
tisztségéről.

leendő veiével tölti be. Ilyen kombiná
cióm tiszaeszlári vérvádról és általá- cióva] kapcsolatban szóba került legújab
ban arról, hogy „a zsidóknak szükségük bán egy kiváló bócher, akinek több szlo

vákiai rabbikapacitás nagy jövőt jósol. 
A jelenlegi ungvári ros-jesivóról Hersko- 
vits Sólemről van szó, aki nagy talmu- 
dikus tudásával — mely puritán jellem
mel, jámborsággal’ és intelligenciával pá
rosul — önkéntelenül is maga felé von
zotta az illetékes körök figyelmét.

van keresztény vérre”... A szegény po
roszlói zsidók azonban nehéz napokat él
tek, át, mert a hisztérikus mese mindjob
ban hitelre talált a hiszékeny paraszt
nép körében, mely izgalmas tüntetést 
rendezett a zsidók ellen. Most, hogy a 
kedélyek már megnyugodtak, a porosz- x Vendégszónoklat. Hoffmann M. Si

mon rabbit, Welcz Izráel pesti rabbi ve
iét, budapesti tartózkodása alkalmával 
sikerült a Csáky-utcai és Tompa-utcai 
templomok elöljáróságának vendégszó
noklatra megnyerni. A fiatal rabbit, aki
nek mély tudása és kiváló szónoki ké
pessége közismert, szűnni nem akaró 
ovációkban részesítették.

NEUVIRTH TESTVÉREK órás és ékszerészek
Budapest, VI., Király-utca 28,

‘í-;;

Brillíáns, ékszerek, ezüst dísztárgyak, gyertyatartók, menórák, 
serlegek, tórafelszerelések nagy választékban. Olcsó árak. Alkalmi 
vételek. — Saját műhely. — Brilliáns, arany és ezüst beváltás.

Szombat és Ünnepnap zárva.
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LÁTSZERÉSZ, Üzletét VII., 

Király utca21. alá Helyezte. 
(Szombaton zárva)
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ISKOLÁSGYERMEKET teljes ellátással 
elvállalók szeptembertől, korrepetálássát, 
héber oktatással. Orth. kóser koszt, 
gyönyörű lakás, szülői bánásmód. Klein 
Jenő r.abbi'vallástanár. Budapest, Nép-
szinház-utea 37. H. 2-

ZS DÓ KINDERFERIENHEIM-ban,

UTAZÓNAK alkalmas, rövidáru szak
mában teljesen jártas, Ügyes, megbíz
ható segédet keresek. Ifj. Nenstadt 

Dávid, Szombathely.
BÖRKERESKEDÖSEGÉD, ki a szak

mában jártas, szennaira felvétetik. 
, Balátonenenti1’ jelige. (20 fitt. bélyeg.)

jobb házból, gyermekekhez ke. 
restetik. Fizetés megegyezés szerint. 
Szlovák és német nyelvet biró előnyben.

* Kleiin Márkusz, Velky-Meder.
FÜSZERKERESKEDŐSEGÉD,

árúszakmában is jártas, állást keres. 
Ügyes, szerény igényű. Cim: Tiferesz 
Bachurim, Sopron, Eötvös-u. 10.

TÁRSALKODÓNŐNEK nyaralásért el
mennék. özv. Lichtensteinné, Budapest,

Apró hirdetések
Pályázatok ás apróhirdetések díjszabása
Minden saó egyszeri beiktatás* 16, vasta
lon ssedett betűkből 32 fillér. AÜástkere- 
■őknél 10. Ül. 20 fiüér. Az összeg *lort 
UldendS be; lehet 10 filléres levélbélye
gekben is. Jeligés levelek továbbításához 

20 fillér bélyeg mellékelendő. ^ környékén való nyaraláskor,Graz
könnyen lehet németül megtanulni. Re
ferenciák Schiffer tanítónál, Budapest, 
Hidegkúti-út 81. Ugyanott orth. kóser 
koszt, gyermeknyaralas. 

FÜSZERESSEGÉDET,

LEÁNY,BENŐSÜLÉSRE keresek bóchiir jóre 
sotnájim-ot, ügyes, csinos leányom ré
szére. „2500*’ jelige. (20 fül. bélyeg.) 

KÁNTORNAK alkalmas hangú, vallá
sos fiatalembert keresek, csinos, intel
ligens, fiatal leányom részére. ,.Állásra

kilátást jelige.
METSZŐI ÁLLÁS kis hitközségén 600 

pengőért átadó. „Orth/1 jelige. (20 fül.

rövid-
gyakornokot, 

óvadékkal felveszek. Bpest, Ürömi -u. 42
VIDÉKI, gycrmeketeleti, fiatalos külsejű, 

39 éves orth. elvált asszony, házzal üz
lettel, tisztességes, komoly élettársat ke
res. Önálló existenciával bírók előnyben. 
Részletes leveleket .,Zivüg(t

bélyeg.)
MEGBÍZHATÓ orth. leányt vagy asz- 

keresek kisebb háztartásba. Cím
István-ut 5. ÜL I2-

TESIVÁT járt fiatalembert keresek fel
tűnően szép és házias unokahugomnak.

vagy jól benősül-

jeligére.
(20 fül. bélyeg.)

JOBB HÁZBÓL való fiút tanúdnak 
felveszek. Ugyanott augusztus 15.-1 be
lépésre fiatal bőrössegédet keresek. 
Grünberger Endre, vas-, fűszer- és bor
kereskedő, Egyek, (Hajdu-m.)

TEKINTÉLYES kereskedő, nagy tal- 
midchóchom, két intelligens, több nyel
vet beszélő, szigorúan vallásos leányát, 
35—50 éves férfiakhoz férjhez adná. 
Elsőrendű, házias élettársat keresők 
,Zivüg jófe“ jeligére írjanak: Mü’ler- 
hez, Bratisláva, Edlov-dvor.

FIATAL leány, ki háztartásban teljesen 
jártas, á'lást keres. „Szorgalmas’1 jel
ige. (20 fill. bélyeg.)

SZERÉNY igényű, középkorú nő, kis 
háztartás rendben tartására teljes ellá-

szonyt 
kettöslapon a kiadóban. 

BENŐSÜLÉSRE keresek, talmidchóchom 
leánya részére, 30—35 éves intelligens

Hozomány

' Hozomány 5—10.000,
hét. Lehetőleg fényképes válaszokat 
„Diszkréció biztosítva11 jeligére a 
Hírlap fiókkiadójába, Budapest.

vallásos leány

Pesti
tal'mudtudós fiatalembert.

Ke4' jelige. (32 fül. bélyeg.) 
keresek állásban

50.000
FELESÉGET

fiatal orthodox rabbi részére. Jelige 
„io.ooo’1. (20 filléres bélyeg.)

BUDAKESZIN orth.
Komfeld Dávid, Erdő-u. 26. (A néhai 
makói gaon fia.) Diétás konyha is. Re
ferenciák : Sussmann pesti, Silberstein 
váci, Deutsch balassagyarmati főrabbik. 
(Parti-ügyekben válaszbélyeg.)

KÉTSZEMÉLYES háztartásom vezeté- 
vallásos, megbízható,

férjhezlevő SZÉP, ügyes
Palesztinái certifikáttal rendel-

2000 P
menne
kező vallásos fiatalemberhez,
hozománnyal. ..Mejüchesz1’ jelige. (20 
fill. bélyeg.)

EZER pengőt adna gyermektelen házas
pár, sameszi vagy hasonló állásért.

* „Előimádközó11 jeligére. (20 fill bélyeg.)
BRATISLAVÁ közelében1 50 év óta fenn.

á'ló péküzem, házzal együtt családi 
okok miatt jutányosán eladó. Cím: Mül-

• leméi Bratislava, Edlov-dvor.
NYÍREGYHÁZÁN lakodalmakat leg

olcsóbban, olcs<;> ízletes menüt felszol
gál: Klein ortH. étkezde, Bencs Lászlő- 
tér 5. szám.

HÁZASPÁR, négyéves gyermekkel, buda
pesti kimondottan orth, családnál für
dőszoba, esetleg konyhahasználattal, fel
tétlenül tiszta bútorozott szobát keres. 
Cím a kiadóban.

kóser étkezde:

sere, szigorúan 
jobbérzésii leányt keresek, 
munkához bejárónő van.) Cim: özv.

(Durva

tásért kerestetik. „Családtag1’ jelige. 
MAGYARORSZÁGSzombathely.Galandauer Ábrahámné, 

NAGYKÖZSÉGBEN, hol orthodox hit
község van, évtizedes üzleti sarokház 
(jelenleg is konkurrenciamentes röfös- 
és vegyes-üzlet van benne) elköltözés 
miatt olcsón eladó.

egyik legnagyobb 
városában jól bevezetett, forgalmas, 
elegánsan berendezett orth. vendég'ő 
(baromfiüzlettel, vagy anélkül), Palesz
tinába va1ó utazás miatt igen jutányo
sán e'adó. ,,Biztos pamószó*’ jelige.

Érdeklődni lehet:
Schneck, Magyarbánhegyes.

MÁTRAFÜREDEN orth. kóser Klein- 
penzió a fenyves mellett, villasorban, KISCSALÁDOS házaspár jesiva-menzá- 
teljesenpormentes helyen. Főszezonban;

(20 filléres bélyeg.)
NÉMET GYERMEKÜDÜLŐ SIÓFOK,

kóseij, n. gyermekek paradicsoma. 
Deutscher Kindergarten. Igazgató 
Grünfeláné, Tante Renée Orvosi fel
ügyelet, német társalgás, sport. Válto
zatos koszt, havi 80—100 P. Prospek
tus. Cím: Deutscher Kindergarten. 
Siófok-Balatonujhely, Lukcics-viUa.

JÓLMENÖ üzletem. 10.000 P készpén
zem van. Feleségül vennék intelligens, 
szép, vallásos, házias, üzlethez is értő 
fiatal leányt 12—15.000 pengővel. M‘jü- 
cheszesz előnyben. Ajánlatok „Jó sze- 
rencse‘, jeligére. (20 fill. bélyeg.)

bán főzni fölvétetik. „Vallásos11 jelige. 
(20 fill. bélyeg.)P 7-től, utószezonban P 5.50-tőb Pros

pektus. Klein Sámuel. Mátrafüred,
IRODAI gyakorlattal biró perfekt gyors- 

és gépírónö állást keres, 
lappal.

KERESEK 2 gyermekemhez orth. leányt, 
aki a német nyelvben perfekt. „Jó- 
lelkü“ jeligére a kiadóba.

DIÁK, vagy diákleány orth. családnál 
teljies ellátást talál. Rosenthal, Rákóczi-

KERESKEDELMIT végzett leány szom
battartó helyen bármilyen irodai vagy 
kiszolgálói állást szerény igényekkel vál
lalnia. Cím: Igaz, Vasvári Pál-utca 7.

HÚSZÉVES szép, házias leányom részére 
keresek kellemes hangú, vallásos bó- 
chert, aki hajlandó s’chitüsz-t kitanulni. 
Azonnal a lakodalom után jól dotált 
metszői állásba helyezem. Levelek ,Jio-

Cím kettős-

zomány is van" jeligére: Müllerhez,út 74, II. 2.
MEGBÍZHATÓ, orth. perfektül főzni 

tudó leány, gyermektelen házaspárhoz LEÁNY, gyermekekhez, gyakor’at- 
kerestetik. Lehet árva is. Ajánlatokat

Bratislava, Edlov-dvor.

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos:
GROSZBERG JENŐ

tál, budai nyaralóba felvétetik. Jelent
kezés lehetőleg péntek délután. Popper,„Csa'ádtagnak tekintjük*1 jelige alatt 

Müller, Bratislava, Edlov-dvor továbbit Springer nyomda Bethlen Gábor u. 33.Erssébet-körut 42.
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Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
BUDAPEST, VIL KERTÉSZ-UTCA 48 
Telefon: 42—5—90. Csekkszámla: 50.791. 

Egész évre: 20 pengő. Külföldre P 25.

Alapította :
Groszberg LIpót

Szerkeszti:
Groszberg Jen5
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A Közp. Iroda vezetősége 
Bornemisza miniszternél í:

Ősszel' olyan enyhítés történik az új vasárnapi munka
szüneti rendeletén, mely az orth. kereskedők javára szolgál

Lapunk legutóbbi számában megír
tuk, hogy a Központi Bizottság múlt 
heti három napi ülésezése alatt a Köz
ponti Iroda vezetősége részletes jelen
tést tett azokról a lépésekről, amelye
ket a vasárnapi munkaszünet teljes be
vezetésének elhárítása érdekében kifej
tett.

lódást jelentő rendelet ellen. A jelszó 
változatlanul: a vasárnapi munkaszünet 
teljessé tétele minden üzletkategóriára
és az ország minden helységére.

*

Ezek a szempontok lehetetlenné teszik 
a kormány részére — mondotta a minisz
ter —, hogy az orthodox zsidó kereske
dők érdekeit a vasárnapi árúsíthatás 
újabb kiterjesztése árán honorálhassa. 
Külön, kivételes jogszabályokat a szom
battartók részére alkotni, számtalan ok
ból nem lehet.

Az Iroda vezetősége ezután a szom
batesti záróra meghosszabbítását hozta 
javaslatba a miniszternek. Néhány órás 
szombatesti további nyitvatartás — a 
nyári hónapokban lehetőleg esti tíz 
óráig — valamelyes kárpótlást nyújthatna 
az orthodox kereskedőknek is, egész 
napi veszteségükért, ami a miniszter ál
tal említett szükségszerű általános és 
egységes rendezést nem érintené.

Ezt a gondolatot a miniszter megértés
sel fogadta és kijelentette, hogy az ősz 
folyamán, amidőn az új rendeletet a gya
korlatban mutatkozó egyes hiányok kor
rigálása végett revízió alá vonja majd, 
ezt a szombatesti záróra meghosszabbí
tására vonatkozó javaslatot a legkomo
lyabb figyelemre fogja méltatni. Ha ez 
keresztülvihető lesz — mondta a minisz
ter — úgy az orthodox kereskedők hát
ránya a törvényhatósági városokban és 
megyei városokban is enyhülni fog, a 
nagy- és kisközségekben pedig, mivel az 
Idevonatkozó rendelkezéseken változtatni 
nem kíván, a sérelem a mostani rendelke
zés mellett sem nagy.

Az Iroda vezetősége még felhívta a 
miniszter figyelmét a vasárnapi hetivá
sárok áthelyezésével kapcsolatosan arra, 
hogy ezek a vásárok ne helyeztessenek 
szombati napra. A miniszter erre vonat
kozóan utalt a vásártartók szabad rendel-

Az ügy ilyen állása mellett szüksé
gét látta a Központi Iroda vezetősége, 
hogy ebben az orthodoxiára életbevágó 
fontosságú kérdésben a miniszter eléA kiadott új rendelet, mint ismere

tes, a nagy- és kisközségekben lakó járuljon és figyelmét élőszóval is fel- 
szombattartó zsidó kereskedők érdekeit hívja a szombattartó kereskedők nagy

érdekeire.csak kis mértékben érinti. Itt mindössze 
az a változás történt, hogy az eddigi há
rom órai nyitvatartási lehetőség két 
órára korlátoztatott.

Franki Adolf örökös tb. elnököt, az 
orthodox zsidóság felsőházi képviselőjét, 
Kahan-Frankl Samu elnököt és dr. Relner 

Rendkívül súlyosan érinti azonban Imre jogtanácsost, kedden délben fogadta 
az új munkaszüneti rendelet a törvény- Bornemisza Géza kereskedelmi miniszter, 
hatósági jogú és megyei városok orth. 
zsidó kereskedőit. E városok — külö
nösen a megyeiek — legnagyobb részé
ben is meg volt eddig engedve a va
sárnapi háromórai nyitvatartás. Ezzel 
szemben az új rendelet elrendeli a nem 
élelmiszerkereskedésekre a teljes va
sárnapi munkaszünetet.

Ez az egyetlen pont, ahol az évek óta pükhöz, kénytelen rámutatni arra, hogy 
tartó, szünet nélküli propaganda teljes a vasárnapot viszont a keresztény fele
győzelmet aratott. Itt elérte a kívánt kezet vezetői szeretnék híveikkel ugyan- 
célt, a teljes vasárnapi munkaszünetet. ilyen dicséretes módon megünnepeltetnl. 

De csalódott még ezekben a városok- Ez nemzetközileg is így van szabályozva
és a vasárnapi munkasziinet nálunk Is 
már évtizedek óta törvénybe van iktatva. 
A szociális szempontok is egyre fokozot
tabban nyomulnak előtérbe a munkavál
lalóknak azzal a kívánságával, hogy he
tenként egy teljes napot szeretnének pi
henni. De nem csak a munkavállalók, ha
nem a munkaadók is csatlakoztak ehhez 
a kívánsághoz.

Amint értesülünk, a miniszter a legna
gyobb szívélyességgel fogadta az ortho- 
doxia vezetőségét és a legteljesebb meg
értést tanúsította az előtte részletesen 
ismertetett vallási vonatkozású szempon
tok iránt. Azonban: amennyire dicséretes
nek tartja is, hogy az orthodox kereske
dők ragaszkodnak szombati vallási ünne-

1bon is, az élelmiszerüzleteknél. Azt a kí
vánságot, hogy a vasárnapi munkaszü
net teljességét az élelmiszerüzletekre is 
kiterjessze a miniszter, nem tudták el
érni.

$
I

A propaganda tehát tovább folyik, a 
teljes vasárnapi munkaszunet hívei 
folytatják gyűléseiket és agitációjukat 
a szerintük minden vonatkozásban csa-
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